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ARMAS  ÜE  BÜEM  LEY. 

ZARZTTELA         DOS  ACTOS 

ORIGINAL  DE 

2).  IJebro  ®nní|ue  flamas* 


DE 


Representada  por  primera  vez  en  el  teatro  de  la  Zarzuela. 


Imprenta  de  .T.  Fortanet,  Libertad,  núm.  29. 


1858. 


La  propiedad  de  esta  zarzuela  perteiiece  al  señor 
(hillorif  director  de  la  galeria  Urico- dramática  El 
Teatro,  2/  nadie  podrá  sin  su  permiso  reimprimirla 
ni  representarla  en  los  teatros  de  España  y  sus  po- 
sesiones, ni  en  los  de  Francia  y  las  suyas. 


PERSONAJES.  ACTORES. 


JULIA   Sra.  Zamacois. 

LA  MARQUESA   Sra.  Mora. 

EL  CONDE   Sr.  Hirüela. 

GIL   Sr.  Caltañazor. 

EL  POSADERO   Sr.  Rodríguez. 

UN  CÍIL4D0   Sr.  Arderiüs. 

Estudiantes,  villanas,  damas,  caballeros,  etc. 


El  primer  acto  en  un  mesón  de  Alcalá. — El 
g'undo  en  la  quinta  de  la  Marquesa. 


Epoca  xle  la  acción,  1700. 


ACTO  PRIMERO. 


El  teatro  representa  el  patio  de  un  mesón:  puertas  laterales  y  en  el 
fondo.  Al  levantarse  el  telan  aparecen  villanas  y  estudiantes  en  bulliciosa 
animación  y  y  parte  de  los  segundos  jugando  en  sitio  aparte. 


ESCENA  PRIMERA. 
El  Posadero^  Gil,  coro. 
Coro  de  est..  Echa  vino  de  largo  (dirigiéndose  al  ventero) 


No  poagas  tasa, 

Que  al  faltar  el  aceite 

La  luz  se  apaga. 
MuG   Cómo  lo  entienden! 

Por  lo  visto  en  el  aula 

Mucho  se  aprende. 

EsTüD  Bebed,  niñas  hermosas. 

MuG   Gracias,  mil  gracias. 

EsTun   Bien  puede  dar  alguna 

Quien  tiene  tantas. 
MuG   Cómo  lo  entienden! 

Por  lo  visto  en  el  aula 

Mucho  se  aprende. 

Coro  de  jugadores  levantándose 

JuG   Pierdes,  (á  Gil.) 

Gil.,   No  pago. 

JüG  Pierdes. 
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Gil   Hicisteis  trampas. 

JuG,....          Poco  acierto  has  tenido. 

Gil   Cuándo  no  es  pascua! 

Está  probado 

Que  siempre  que  yo  juego 

Soy  el  que  pago.  5  Af^l  i 

JuG   Gana  fen  amores  ^      ^-    "  "  ^ 

Quien  pierde  aljuego^ 

Con  que  tu  suerte 

No  es  infeliz. 

Esa  viagera 

Linda  muchacha 
'  Bien  se  conoce  ¿  k  .uW*. 

Que  piensa  en  ti.  .  -h  v^.í^yuv 

Gil   Malorum  causanl 

Pues  no  es  asi. 
JüG  e.  Bien  se  conoce 

Que  piensa  en  ti. 
CiL   ..  Pues  si  la  niña 

Lleva  ese  fin, 

Lo  disimula 

con  mucho  ardid. 

Mis  dulces  frases 

No  quiere  oir, 

O  es  que  me  esplico 

Siempre  en  latin. 
JuG.».,.         ,  Sus  dulces  frases  (yendo  á  reunirse  con  los  otros,] 

No  quiere  oir, 

Y  es  que  se  esplica 

Siempre  en  latin. 
Coro  general.  Silencioí  Parece  (en  ademan  de  escuchar) 

Que  se  oyen  llegar.  '  "'^^  • 

La  noche  se  acerca  t  j?*>n»0 

No  pueden  tardar. 
Escuchad, 
Escuchad,  [pausa.] 

Nada,  nada,  todo  ha  sido  '  ' 

Ilusión  harto  fugaz.  "^''^'"^ 

Que  siga  la  danza 

Que  ya  llegarán. 


A  cantar, 
A  bailar. 

GoRODEMüG..  De  los  estudiantes,  niña, 
Nunca  te  debes  fiar, 
Que  su  amor  es  como  el  viento 

Y  según  viene  se  va. 

(Durante  cada  copla  bailan  algunas  villanas  con  acompañamiento 
de  panderetas^  etc.) 

Ay  de  la  inocente 
Que  para  su  mal 
Sus  promesas  toma 
Por  cosa  formal. 

EsTüD   Dedicamos  nuestras  horas 

Al  estudio  del  amor; 

Que  esa  ciencia,  aunqne  difícil 

Proporciona  distracción. 

Todos   Y  teniendo  al  lado 

Niñas  como  vos-,  jíiib  t}it^ 

Ningún  otro  libro  >  •  .;'f:  - 

Puede  ser  mejor. 

MüG   Pues  si  en  esos  libros 

Paran  la  atención, 
Casi  ningún  dia  oíí,w  •  < 

Darán  la  lección.  of^'íhí?  ^  fr  «- V 

Hablado. 

Gil   Ea!  basta  de  escarceo. 

Cojed  los  ramos,  muchachas, 
Que  ya  mi  prima  no  puede 
Tardaren  hacer  sn  entrada, 

Y  es  preciso  recibirla 
Con  solemnidad. 

Todos   En  marcha,  {vanse  por  el  fonde,) 

Gil   Voy  al  punto.  (Antes  veamos 

Si  hablo  á  solas  con  la  dama.) 
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ESCENA  11. 
Gil,  el  Posadero. 


Pos   y  vos,  señor  Cicerón, 

Os  quedáis? 

Gil.....          Cómo  me  llamas? 

Pos.   Toma!  bien  claro  lo  he  dicho. 

Cicerón. 

Gil   Pues  tiene  gracia. 

Llamarme  á  mí  Cicerón. 

Pos   Asi  os  nombran  en  voz  alta. 

Gil   Te  diré:  como  al  latin 


Tengo  afición  estremada,    íí>íiííío  mi) 

Aunque  nunca  ojeo  un  libro,  * 

Mis  compañeros  de  aula 

Me  dan  ese  apodo,  que 

Francamente,  no  me  cuadra. 

Es  lo  mismo  que  si  á  tí 

Te  apellidan  Maese  Salsa, 

Porque  das  gato  por  liebre 

Al  que  come  en  tu  posada. 

Yo  me  llamo  Gil,  Valcarcel, 

Mondragon,  Nuñez  y  Lar  a: 

Tengo  veinte  años  cumplidos, 

De  renta  no  tengo  nada, 

Nací  dos  leguas  de  aquí, 

En  un  pueblo  de  la  Alcarria; 

Desde  niño  me  vistieron 

El  manteo  y  la  sotana... 

Gomo,  bebo,  bailo,  duermo, 

No  estudio  ni  palotada, 

Y  enamoro  á  cuantas  veo.,. 

Morenas,  rubias  ó  lílancas 

Ahí  tienes  toda  mi  iíistoria 


Referida  en  dos  palabras. 
Pos   Y  por  cierto  que  las  últimas 

No  pueden  ser  mas  exactas. 
üiL  M*....  Fb? 
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Pos.   Respecto  á  enamorar 

Decis  bien,  que  á  todas  cuantas 
veis... 

Gil   Tú  qué  sabes? 

Pos   Qué  nó? 

Tengo  la  nariz  muy  larga. 

Gil   A  ver?.. 

Pos   Olfateo  bien 

Y  nada  á  mí  se  me  escaps^ 
No  ignoro  que  andáis  detras 

De  esa  viajera  enlutada,  [señala  la  hahitacion.) 
Gil...   (En  efecto  que  olfatea 

Mejor  que  un  perro  de  caza.) 

Já!  já!  Couque  tu  has  notado?.. 

(Le  sonsacaré  con  maña.) 

Pues  sí,  la  miro  y  me  mira, 

Ergo  debo  conquistarla. 

Pos   Cabal. 

Gil   Pero  está  tan  triste... 

Qué  tiene? 

Pos  ,   Una  gran  desgracia. 

Gil     Diantre!  Gran  desgracia? 

Pos   Mucho. 

Gil   Y  cuál  es? 

Pos   Que  está  casada,  [con  nusleno.  ) 

Gil   Y  esa  es  la  desdicha?..  Hombre! 

Pos   Lo  que  ois. 

Gil   Tú  estás  en  babia. 

.  Nunca  afirmes  que  por  eso 

Hay  mujeres  desagraciadas; 

Porque  todas  las  solteras 

Serán  de  opinión  contraria 
Pos...   Sí,  pero  el  marido  de  esta 

Vive  separado.... 

Gil  ,   '  Calla! 

Pos   Como  hace  tres  dias  ya 

Que  en  es  le  meso  a  aguardan. . 

No  sé  á  quien,  y  sus  criados 

Impacieiiíadoíj  se  cansan, 

Y  murmuran*.,  he  podido 
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Descubrir...  pero  ella  llama. 

Dentro          Maese  Pérez. 

  Déjanos  {deteniendo  al  Posadero  que  se  dirige 

á  la  habitación  de  la  izquierda.) 
Solos. 

Pos.   Es  que... 

  Y  si  llegara 

Mi  señora  prima  avisa. 
Pos   Pero  ved  que  es  una  falta. 

Me  ha  llamado... 
GriL   No  hagas  caso. 

Fúgite! 

Pos   Mas... 

Gil...,   Qué  cachaza! 

Obedece. 

Pos   Antes,  [dirigiéndose  de  nuevo  á  la  habitación.) 

Gil   Si  no 

Me  voy  sin  pagar. 
Pos   Caramba!  [vase  corriendo,) 

ESCENA  IIÍ. 

.    Gil,  Julia, 

Gil   Penetraré  en  su  oí  orada... 

{Se  acerca  á  la  puerta  á  tiempo  que  sale  Julia,] 

Señora.., 

JüL   Ah! 

Gil   No  os  asombre... 

(Se  asusta  de  ver  a  un  hombre? 

Pues  entonces  no  es  casada.) 
JüL........         Perdonad:  como  estoy  cierta 

De  quo  llame  al  mesonero  , 
,  Me  sorprendí ,  caballero , 

Al  veros  en  esa  puerta. 
Gil  Ciertamente.  Mas  su  dueño 


No  está  en  el  mesón  ahora  , 
Y  viendo  que  vos ,  señora  , 
Llamabais  con  tal  empeño... 
Yo  me  aventuré  á  venir 
Por  serviros  con  afán».. 
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(A  estudiar  me  ganarán, 
Pero  lo  que  es  á  mentir....) 

JiTL   Gracias.  Lo  que  me  ha  obligado 

A  salir  aquí,  á  fé  mia, 
La  pena  no  merecia 
De  haberos  incomodado. 
Desde  esta  mañana  noto 
Gran  bullicio  en  el  mesón, 

Y  no  alcanzo  la  razón 
Que  hay  para  tal  alboroto. 
Saber  quisiera  el  pretesto 
Que  esa  algazara  ha  movido. 
Vos  lo  sabréis... 

Gil   Si  yo  he  sido 

El  autor  de  todo  esto! 
Viene  de  Madrid  mi  prima  , 
Por  aquí  debe  cruzar... 

Y  queriéndola  probar 

Que  la  tengo  en  gran  estima  , 
Llegué  con  alguna  gente 
Muy  dispuesta  para  el  caso , 
De  manera  que  á  su  paso 
La  festejen  dignamente. 


JüL   Muy  bien.  Semejante  idea 

Es  galante  por  demás 
Gil   Se  merece  mucho  mas 

La  marquesa  de  Alcolea. 
JüL   Como!  De  Alcolea?...  Ahora 

Vendrá  Isabel  ? 
Gil   Sabéis  vos 

Su  nombre? 
Jul  .....  Somos  las  dos 

Muy  amigas. 

Gfr   A  y  señora... 

Jul  Quien  habia  de  creer 

Un  encuentro  semojante... 
Gil..,   Por  cierto  que  es  n;iiy  chocante. 

Vos  su  amiga ?  Qué  placer! 

La  casualidad  l)eadigo 

'  Que  unió  lazo  tan  estrecho , 
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Porque  asi  íeridré  derecho 
También  á  ser  vuestro  amigo. 
Lo  sois.  [Tendiéndole  la  mano.) 

Dicha  inesperada  !  [Tomándola.) 
No  ois?  {Mira  hacia  el  fondo  como  esGuchando.) 

(Ahora  que  no  mira , 
La  beso,  y  si  la  retira 

Señal  de  que  no  es  casada.)  (Vá  á  besarla  y  Julia  se 

vuelve.) 
Esas  voces. .. 

(No  me  dió 

Lugar  )  .  ~^ 

Inquirir  conviene... 
Será  que  mi  prima  viene. 
Vamos  á  su  encuentro. 

No 

Quedaos:  porque  ella  debe 
Venir.  Ya  la  enteraré... 
(Feliz  idea!  Yo  haré 
Que  á  su  quinta  se  la  lleve.) 

ESCENA  IV. 

Julia. 

Qué  buen  muchacho!  A  su  fiel 
Relato  sin  duda  alguna 
Voy  á  deber  la  fortuna 
De  abrazar  á  mi  Isabel. 
Qué  alegría!  Estará  agena 
De  creerme  desgraciada. 
Se  va  á  quedar  asombrada 
Cuando  la  cuente  mi  pena. 
No  debo  por  mi  interés 
Ocultarla  este  quebranto; 

Y  ella  que  me  quiere  tanto 
Me  aconsejará  después. 

Y  acaso  darme  podrá 
Nuevas  del  que  lo  motiva. 

Voces  DENT..  Viva  la  manjuesa,  viva! 

Gil»  .é.  Basta.  Retiraos  ya.  {A  los  estudiantes  que'se  retiran») 


JuL. 
Gil, 

JUL. 

Gil 

JUL. 

Gil 

JüL. 

Gil. 

JüL.  . 

Gil, 
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ESCENA  V. 
Julia»  Gil  La  Marquesa. 


Gil   Allí  tienes  la  señora...  [Señalando  á  Julia.) 

JüL   Isabel.  [Corriendo  á  su  encuentro,] 

Makq   Tú  aquí?  [Abrazándola,] 

JüL.-.,   Uno  y  mil 

Abrazos. 

Gil   (A  fé  de  Gil 

Que  envidio  á  mi  prima  abora.) 
JuL   Tenia  tanto  interés, 

Isabel,  en  abrazarte. 
Gil   (Vamos  á  ver  si  con  arte 

Averiguo  lo  que  es.) 

Apenas  la  dige  yo 

Vuestra  pretensión  sencilla , 


Mas  ligera  que  una  ardilla 
Vino  aquí. 

Marq...»   Pues  cómo  no? 

Hallazgo  tan  importante 
De  felicidad  me  llena; 
Porque  una  amiga  tan  buena 
No  se  encuentra  á  cada  instante. 
Y  si  quieres  que  le  diga 
La  verdad,  no  presumí 
Que  fueras  tú ,  cuando  oí 
Que  me  esperaba  una  amiga. 
No  me  formé  la  ilusión , 
Después  de  tan  larga  ausencia , 
De  gozar  de  tu  presencia 
Tan  pronto...  y  en  un  mesón. 
Te  encuentro  un  poco  cambiada... 


JüL...  Mas  fea? 

Marq   De  ningún  modo. 

JuL   [Con  sintimiento.) 

Soy  ya  tan  distinta  en  todo!.». 

Gil   (Demonio!  Pues  es  casada!) 

JüL,,,. No  tengo  ya  el  genio  aquel 
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Que  en  el  colegio  os  hacia 
Reir ,  porque  la  alegría 
De  mi  lado  huyó,  Isabel, 
Marq   Cómo? 

JuL   Me  consume  el  tedio. 

MAaQ...,         Y  lo  dices  con  un  tono? 

JüL  No  encuentro  lo  que  ambiciono... 

Gil   (Es  soltera ,  sin  remedio.) 

Marq  Y  por  qué  estás  disgustada? 

JuL  •         Te  burlas? 

Marq...*......  Vamos,  por  qué? 

JüL   Ignoras  que  me  casé? 

Gil   (Se  casó?  Pues  es  casada!)  tiiufi  i 

Marq   Ah!  ^ 

Ji  L   Bien  pronto  con  mi  llanto 

Pagué  aquel  fatal  error. 
Gil   (Pues  si  les  va  mal,  señor, 

Por  qué  lo  desean  tanto?) 
Mauq   Con  que  te  ha  probado  mal 

Tu  nuevo  estado? 

JüL......   He  sufrido 

'  Mucho. 

Gil.   Está  claro,  el  marido 

Seria  algún  animal. 
Marq   {En,  tono  de  reconvención.) 

Gil.., 

Gil........         Algún  hombre  cruel 

Sin  ley  de  Dios  ni  respeto... 
(Para  conseguir  mi  objeto, 
Pongámosla  en  mal  con  el.) 

Marq.  ..»        Si  de  su  agravio  el  esceso 

Te  entristece  por  demás , 
Ven  á  mi  quinta  y  podrás 
Distraerte. 

Gil  Eso,  eso! 

JüL   No* 

Marq   Sí,  la  gente  que  viene 

Conmigo ,  es  de  confianza. 
Ya  conoces  á  Esperanza 
De  Val  y  su  prima  Irene. 


—  15  — 

Entre  los  hombres  también 

Tendrás  algún  conocido; 

Van  el  marques  del  Olvido 

Y  el  conde  de  Villaren. 

JüL.....          El  conde? 

Marq   Tú  le  conoces? 

JuL   No.  (Mi  esposo!  qué  alegría!) 

Gil   Marchad  á  la  cacería  (A  Julia.) 

A  disfrutar  de  sus  goces. 

Yo  también  por  pasatiempo 

Quisiera  ir,  si  te  place.  [A  la  marquesa.) 

Mauq   Y  el  estudio? 

Gil   No  le  hace 

Para  estudiar  siempre  hay  tiempo, 
Marq  Bueno:  te  doy  mi  permiso 

Para  diez  dias. 
Gil.  ..........  No  soy 


Exigente.  Conque  voy 

A  arreglar  lo  mas  preciso. 

(Aunque  el  mesonero  tenga 

Solo  un  burro ,  en  el  me  monto. 

Si  viniera...)  Yuelvo  pronto. 

Haz  que  tu  amiga  se  venga.  [A  la  marquesa.) 

(Es  decir  que  no  traduzco 

En  diez  dias  mas  latin , 

Y  si  ella  se  viene,  al  fin  , 

En  diez  dias  ja  seduzco.  (Váse.) 

ESCENA  VI. 
Julia.  La  marquesa* 

JuL.. lié  (No  se  qué  impaciencia  siento 

Al  pensar  que  mi  marido 

Está  cerca.) 
Marq........  Con  que  ha  sido 

Infeliz  tu  casamiento? 

JüL   A  y!  mucho. 

Marq   Por  qué  razón? 

Tu  esposo  no  te  agradaba? 
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JüL   Al  contrario.  Le  adoraba 

Con  todo  mi  corazón. 

Su  tierna  solicitud 

Me  conmovió  de  manera 

Que  al  mes  de  hablarle,  ya  era 

Su  esposa. 

Marq..,.   Que  prontitud. 

JiTL.,   Algún  tiempo  siguió  fiel 

Y  en  complacerme  constante  ; 
Pero  no  fué  así  durante 
Toda  la  luna  de  miel. 

En  todo  dueño  absoluto , 

Yo  me  habia  acostumbrado 

A  servirle...  y  de  su  lado 

No  me  apartaba  un  minuto. 

Nunca  salia  sin  mí... 
Maro   Malo.  No  prosigas ,  basta. 

El  se  aburrí ria  ,  basta 

Que  se  separó  de  tí. 

JuL  Cómo  ssihes'?  [Asombrada.) 

Marq   Qué  pregunta! 

Lo  presumo ,  al  verte  amable , 

Se  le  baria  insoportable 

El  amor  de  su  conjunta 

Mitad.  Llegó  á  conocer 

Que  en  tí  no  cobia  dolo  , 

Y  el  hombre  es  constant'3,  solo,^  ^, 
Con  lo  que  (oiue  perder. 

JüL   Sí,  con  sa  idea  por  norte , 

Movido  de  indiferencia, 
Pretesíó  que  su  presencia 
Era  importante  en  la  córte, 

Y  desde  allí  en  un  papel  ^t^i 
De  palabras  muy  conciso, 

Me  escribió  que  era  preciso 
No  pensara  mas  en  él. 
Marq   Ya! 

JuL   Su  desvío  atribuyo  , 

A  que  según  él  decia, 

Mi  genio,  aunque  me  quería. 
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Era  distinto  del  suyo. 
Al  contemplar  tal  injuria  , 
Yo,  presa  de  un  arrebato, 
Le  llamé  pérfido ,  ingrato , 
Y...  me  puse  hecha  una  furia! 
Hice  añicos  jarras ,  vasos , 
Hasta  mi  trage  de  boda, 
En  fin  hice...  lo  que  todas. 
Hacemos  en  esos  casos. 
Y  sin  cesar  mi  despecho 
En  lágrimas  me  anegué. 


Marq   Mal  hecho. 

JuL. ...«••.•••  Después  pensé 

Marcharme  á  Madrid. 

Maro   Bien  hecho. 

JüL„t..         Quise  volar  á  su  lado 

A  ver  si  hacemos  las  paces. 
Marq.  Ah!  Ese  es  tu  plan?  Eso  haces? 

Pues  está  muy  mal  pensado, 
JuL.<.»...«,. .  Y  cómo  lo  he  de  atraer? 

Hay  remedio? 

Marq  •  •  Si  lo  hay. 

JüL  , . .  Cuál?  (con  ansiedad,) 

Marq.  ......  Quererle  menos. 

JüL   Ayi 

Eso...  no  lo  podré  hacer. 
Marq   Con  los  maridos  ya  hechos 


Es  necesario  ante  todo 
Que  una  se  porte  de  modo 
Que  nunca  estén  satisfechos. 
No  digo  que  con  desden 
Se  les  trate,  eso  jamás. 
Pero  nunca  está  de  mas 
Usar  cierto  ten  con  ten... 
Y  al  momento  que  se  advierta 
Que  en  indiferentes  rayan, 
Antes  de  que  ellos  se  vayan 
Se  les  enseña  la  puerta. 
Cuando  este  medio  oportuno 
Se  emplea,  y  es  como  un  templo 
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Esta  verdad,  no  hay  ejemplo 
De  que  se  marche  ninguno. 
Porque  es  preciso  no  ser 
Tan  sumisa  y  tolerante; 
Que  el  hombre  solo  es  constante 
Con  lo  que  teme  perder. 


JuL.fi* ••..•«.  Vaya!  según  tu  receta 

Y  ese  modo  estraordinario 
De  pensar...  es  necesario 
Que  yo  me  vuelva  coqueta. 

Marq   Cabal. 

JuL   En  tu  juicio  estás? 

Marq.  Pues  nó!  De  poco  te  espantas, 


Porque  cuando  somos  tantas, 
qué  importa  que  haya  una  mas? 
Yo  lo  soy  por  egoísmo: 
Tanto  dá  que  hablar  mi  porte, 
Que  me  llaman  en  la  corte 
La  reina  del  coquetismo. 
En  mi  esperiencia  me  fundo: 
Vete  á  Madrid  en  buen  hora, 
Y  si  alguno  te  enamora, 
Lo  haces  ver  á  todo  el  mundo. 
Eliges  un  indiscreto 
Que  se  alabe  sin  reserva, 
Pue  si  tu  esposo  lo  observa 
No  hay  mas,  consigues  tu  objeto. 
Al  pronto  pondrá  su  grito 
En  el  cielo:  chillará... 
Mas  luego  á  tí  volverá 
Manso  como  un  corderito. 


ívh  Bien,  pero  estando  casada 

Admitir  tal  galanteo... 

Marq   Cuando  sepa  tu  deseo 

Tu  esposo,  no  dirá  nada. 
Como  atraerle  á  tu  grey 
Es  tan  solo  ta  intención. 
Las  armas  que  empleas  son 
Armas  de  muy  buena  ley. 

JuL««,M«M*  Escuchándole  me  atonto 
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Y  casi  tentada  estoy 

Por  probar...  mas  si  no  soy 


coqueta! 

Marq   Lo  serás  pronto. 

Sin  necesitar  talento 
Verás  como  te  acomodas: 
Es  una  ciencia  que  todas 
Aprendemos  al  momento. 
En  todo  el  mismo  estribillo... 

Jül'   Mas  cómo?  [impaciente  ya,] 

Marq   Ya  lo  verás. 

Jül..,.   No  sé  el  medio. 

Márq   Lo  sabrás. 

Jül   Pero  cómo? 

Mabq. Es  muy  sencillo. 

DÜO. 

Mabq*. •••••••     Si  es  que  ufano  solicita 


mi  cariño  algún  doncel , 
y  conviene  á  mis  intentos 
su  esperanza  entretener J ^^'^^1 
lo  consigo  fácilmente  * 
sin  mostrar  gran  interés , 
pues  el  medio  de  memoria 
hace  tiempo  que  lo  sé. 

Mis  frescos  lábios 

cuando  le  miro, 

lanzan  de  pronto 

tierno  suspiro. 

Finjo  que  á  veces 

me  dá  un  vahído, 

porque  con  otra 

bailar  le  he  visto. 

Luego  le  llamo 

pérfido,  inicuol 

Perdón  me  pide, 

yo  no  me  rindo. 

Contales  pruebas 

el  pobreciilo 
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se  juzga  pronto 

correspondido. 
Jüt  Y  con  tales  medios 

logras  ese  fin? 
Marq.. •    • ,       Las  mas  de  las  veces 

sucede  que  si. 
JuL..«..*,«  •••••«       Pues  desecho  entonces 


mi  temor  pueril, 
porque  mas  difícil 
mi  papel  creí . 

Si  en  eso  estriba 
toda  tu  ciencia, 
no  es  muy  estraíío 
que  yo  la  aprenda. 
Tales  recursos 
y  estratajemas 
nunca  nos  faltan 
por  dicha  nuestra. 
Fingir  desmayos, 
suspiros,  quejas, 
todo  ello  es  cosa 
que  poco  cuesta, 
y  como  alguno 
mi  amor  pretenda, 
preso  en  el  lazo 
de  fijo  queda. 


A  un  tiempo. 

Marq  *     Rostro  halagüeño  para  con  todoSi 

muchas  sonrisas  menos  con  el. 
Verás  entonces  cómo  tu  esposo 
dice  contrito: — «Señor,  pequé.» 
JüL„, Rostro  halagüeño  para  con  todos, 
muchas  sonrisas  menos  con  éJ, 
y  acaso  al  verme,  por  su  conducta 
perdón  me  pida  mi  esposo  infiel. 
Maro.. Verás  entonces 
cómo  tu  esposo 
teme  celoso 
perderte  ya. 
íüLí.ti Ay!  ojalá! 

4 
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Márq   Ya  lo  verás. 

Las  dos..        Rostro  halagüeño,  etc.,  etc. 

Hablado, 

JüL  ••••••  Bien;  tus  consejos  estimo. 

Buscaré  quien  de  pantalla 
sirva.  Mas  dónde  se  halla?... — 
(Ah!  ya  lo  encontré:  su  primo. 
Alguna  afición  me  muestra...) 

Marq.'  Supongo  que  antes  vendrás 

conmigo?  Tiempo  tendrás 
de  lanzarte  á  la  palestra. 

JuL.  Pues  no  he  de  ir?  En  mi  coche. 

(Supuesto  que  él  vá.,.)  Ay  Diosmiol 


Olvidaba  que  mi  tio 
acaso  llegue  esta  noche 
á  reunirse  conmigo. 


Marq...        Dificultad  bien  escasa. 

Yo  dejaré  aquí  un  amigo 
que  lo  conduzca  á  mi  casa. 
Si  á  mis  ruegos  te  acomodas, 
disponte  á  marchar. 

JUL.i  •••  Lo  haré. 

(Si  consiguiera...  Seré 
la  mas  coqueta  de  todas.) 


ESCENA  VIL 

La  Marquesa. — Luego  el  Conde» 


Marq*...  ,  Pobrecilla!  No  me  hubiera 

sucedido  á  mí  ese  lance. 

Si  los  hombres!...  por  fortuna, 

yo  los  conozco  bastante. 

Conde  (Entrando.) 

Marquesa.*. 

Marq,.,,   Quién?  Ah!  Sois  vos? 

Ya  eárañaba  que  tardáseis. 


Conde.  ......  Pues  según  eso,  sabéis 


que  no  puedo  ni  un  instante    v- 

estar  de  vos  separado.  ía. 

Cual  mariposa  volátil 

voy  en  pos...  (Esta  mujer 

ha  dado  conmigo  al  traste.) 
Marq   (Si  yo  pudiera  hacer  que  este  "''S'  '  > 

en  mi  amiga  se  fijase...  sn^owfH 

es  á  propósito  para 

que  ella  consiga  sus  planes.) 
Conde  Vine  al  ver  vuestra  tardanza 

temiendo  que  algún  percance.,. 
Marq   El  Conde  de  Villaren 

es  demasiado  galante. 

(Está  visto:  de  pantalla 

servirá  este  badulaque.)  ' 
Conde   (Con  qué  sonrisa...  me  adora 

esta  mujer,  no  hay  escape.)  I  D  mi^tiü  tv.eoi; 
Marq  Me  retrasé,  porque  acabo         :  ^^nimQi  h- 

de  ver  en  este  parage  ImHmñl^f 

una  amiga...  y  á  propósito  :ifi{eboY 

podéis  un  favor  prestarme,        ¡.oo  ol  oíf|> 

Conde   Soy  vuestro  esclavo.  g^-^  alia  h  i8 

Marq   Tendrá      ^  ^*f?Án-ih 

á  este  mesón  esta  tarde  i 

un  caballero,  y  quisiera; 

que  os  digneis  acompañarle         oq  Mífi  fii 

á  mi  quinta. 
Conde   Mucho  siento 

estar  sin  veros  durante 

la  marcha;  mas  por  serviros... 
Marq  He  tenido  un  agradable 

encuentro.  Ha  sido  feliz 

la  idea  de  mi  viaje. 

Merced  á  ella,  me  hallé 

con  una  amiga  á  quien  hace 

años  que  ñola  abrazaba.... 

y  es  bonita  como  un  ángel.      (con  intenciori)) 

Conde  Menos  que  vos,  por  supuesto-.a^li  '  .*«  4« 

Marq  No  tal.  Su  rostro,  su  talle...      J'tiñB'xk^  tíi 

os  va  á  gustar.  La  veréis.          ,  ...» 
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(Comprendo.  Quiere  probarme...) 

Ya  sabéis  que  solo  hay  una 
mujer  en  cuyos  altares 
rindo  adoración,  y  esa 
es...  {acercándose.] 

Aquí  mi  amiga  sale. 
(Maldita  salida!  Ahora 
que  empezaba  á  declararme*) 
(Parándose  en  la  puerta.) 
(Cielos!  mi  esposo  con  ella!) 
Vedla.      {al  Conde,  señalando  á  Julia) 
(Mi  mujer!  Qué  trance!) 

ESCENA  VIH. 
Dichos.-^ Julia, H%mi " 

MUSICA. 

De  crudos  celos  la  flecha  aguda 
sintió  mi  pecho  cuando  los  v¡ 
juntos  aquí. 
Triste  de  mi! 
Tal  vez  mi  amiga  será  la  causa 
de  que  por  ella  me  olvide  á  mí. 
Trance  maldito!  Terrible  aprieto... 
sin  duda  el  diablo  la  trajo  aquí. 
Suerte  infeliz! 
me  cogió  al  fin. 
Mas  por  sí  acaso  fingir  me  importa 
qiiG  eso  semblante  jamás  lo  vi. 
Sin  duda  al  verla,  le  ha  parecido 
que  es  en  efecto  dama  gentil. 
Su  asombro  prneba 
Que  ha  sido  asi. 
Ya  solo  falta  que  el  pobre  mozo 
Víctima  sea  de  nuestro  ardid . 
Conque  esta  dama  (á  la  Marquesa,) 
La  amiga  es.  {fingiendo  no  conocerla.] 
En  conocerla  [dirigiéndose  á  Julia] 
Tengo  un  placer. 
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JüL....  Pues  yo...  [con  ira.) 

Conde  Silencio!  (bajo) 

Finge  también.) 

Y  vuestro  nombre 

Puedo  saber? 

Marq  Se  llama  Julia. 

Conde          Julia?  De  qué? 

JüL   Teme  por  ella 

Marido  infiel. 
Conde......  Ya  vuestro  nombre, 

Señora,  sé.  «¿íí 

JüL,....  Ingrato!  *) 

Conde   Calla! 

JuL   Mi  nombre... 

Conde  Egem.  {receloso  y  tosiendo.) 

Marq   Qué  dices?  {notando  el  juego  anterior,) 

Conde.......  Nada. 

La  digo,  pues, 

Que  tiene  un  nombre 

Muy  lindo  á  fé. 
Marq  Si  es  muy  galante, 

Fino  y  cortés 

El  señor  conde 

De  Villaren. 
JuL. Cómo  le  elogias? 

Marq   Jum,jum!  Québacer? 

En  el  camino 
Me  constipé. 
Conde  ,  Si  la  da  cuenta  de  nuestro  enlace. 

Buscará  luego  quien  me  reemplace 

Y  por  de  pronto  con  sus  sarcasmos 
La  marquesita  me  abrumará. 

Solo  al  pensarlo 
Miedo  me  da. 

JüL . . . ,         Si  la  doy  cuenta  de  nuestro  enlace 

Es  cosa  cierta  que  no  la  place. 

Y  acaso  entonces  mas  enojada, 
Diñcíl  fuera  vencerlo  ya... 

Debo  á  la  fuerza. 
Disimular. 
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MARQ.Mt.»..t.  Mayor  seria  nuestra  ventura 

Si  este  se  prenda  de  su  hermosura, 
Pues  yo  me  libro  de  sus  obsequios 
Y  acaso  Julia  logre  su  plan. 

Vamos  con  tiento 

y  asi  será 

Hablando. 


Marq  Con  que  ya  te  hallas  dispuesta 

Según  eso  á  acompañarme? 

JüL  ••••  Cuando  quieras. 

Conde  (También  Julia 

Va. )  (disgustado.) 


Marq.,..       Salgamos;  pero  antes 

Quiero  hacer  algún  regalo  i  >Í 

A  las  damas  y  galanes 
Que  han  salido  á  recibirme; 
Daré  la  vuelta  al  instante. 

ESCENA  IX. 

El  Conde,  Julia, 

Después  de  seguir  con  la  vista  á  la  Marquesa. 

Conde   Vos  aquí?  Puedo  saber 

Qué  motivo  interesante 
Os  ha  obligado  á  venir? 
JüL. . . . ,  Yo...  la  verdad  es  que  casi.  .  {dirigiéndose  á  él  sin  po^ 


derse  contener. ) 
Ay  Carlos  mió!  Si  vieras 
Que  deseos  de  abrazarte 
Tenia. 

Conde  Pues!  Lo  de  siempre! 

JüL..   (No  he  podido  dominarme.) 

CoNDE.....é.....  Ahora  no  se  trata  de  eso. 


Lo  que  quiero...  mas  en  valde 
Te  pregunto.  Ya  adivino 
La  causa  de  ta  viaje» 
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JrL  Pues  silo  comprendes...  [con cariño.) 

Conde   Claro. 

Dirás:  «Voy  al  instante 
A  Madrid.»  Allí  mi  esposo 
Tendrá  como  es  muy  probable 
Ün  nuevo  amor,  en  lo  cual 
De  medio  á  medio  la  erraste, 
Y  quisiste  de  este  modo 
Perturbar  mis  soledades. 

JüL   (Cruel!) 

Conde.,   Está  visto  ya 

Que  no  cambias  de  carácter.  ^'^^^ 

JuL... .  Pero  dime.  Qué  te  he  hecho 
Yo  para  que  asi  me  trates? 

Conde... Mucho. 

JüL,.,  Recuerda  que  cuando 


Se  proyectó  nuestro  enlace,   ' ' 
ponías  todo  tu  esmero 
Solamente  en  agradarme. 
Me  llamabas:  «Dueño  mió, 
Luz  de  mi  vida,  mi  ángel.» 
Conde   Hum! 

JuL..   Y  en  fin,  por  este  estilo 

Otras  cariñosas  frases. 
Después,  ignoro  si  todos 
Los  hombres  seréis  iguales; 
Pero  tu  solo  me  diste 
Sinsabores  y  pesares. 

Conde.           Sí,  quéjate.  Guando  tu 

fuiste  la  que  me  dió  margen... 
Pues  conocí  que  tu  genio 
Se  iba  haciendo  insoportable... 
Y  á  la  fuerza  por  supuesto 
Tuve  al  fin  que  separarme 
De  tí. 

Ji^L....,,   Mi  Único  defecto, 

Era  sin  duda  el  amarte 
Tanto.  Pues  mira,  apesar 
De  tu  conducta  culpable, 
Cárlos,  te  amo  siempre. 
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Vuelta 
A  lo  mismo!  (con  enojo.) 

No  te  place?  [con  prontitud,) 
Bien;  no  te  amaré  ya  mas. 
Eh?  (picado,) 

Lo  dicho:  en  adelante  (resuella.) 
Cada  cual  por  su  camino 
Vaya  como  mas  le  agrade. 
Ha  cesado  el  compromiso 
De  unión  tan  desagradable, 

Y  por  raí,  que  mi  marido 
Eres,  no  lo  sabrá  nadie. 
Ni  del  santo  de  tu  nombre 
Te  prometo  no  acordarme... 

Y  no  presumas  que  en  ello 
Hago  un  sacrificio  gi'ande. 
Al  contrario..'  já!  já!  jál 
Me  divertiré  en  los  bailes, 
Admitiré  galanteos, 
Asistiré  á  todas  partes... 
Vaya,  pues  no!  Yo  te  juro 
Volver  á  mis  mocedades... 
(Ay  no  puedo  mas.  Me  abogan 
Las  lágrimas  y  el  corage.) 

Canto, 

Sí,  si,  sí,  sí, 

Verás  en  mi 
Risueño  porte,  serena  faz, 

Já!já!jáljá! 

Ya  lo  verás. 
Cada  cual  por  su  camino 
Sin  cadena  marchará; 

Y  en  el  santo  de  tu  nombre 
Yo  te  juro  no  pensar. 
Libre  como  el  viento 

Ya  mi  pensamiento 
Se  puede  fijar, 

Y  en  tu  imagen  no  será. 
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Já!  já!  jáí  jál 

Y  en  tu  imagen  no  será. 
Conde   No,  no,  no,  no 

Me  asusto  yo. 
N  Herir  mis  celos  quiere  no  maSj 

Já!já!já!já! 

Qué  errada  va! 
Sin  embargo,  me  aprovecho 
De  esa  idea  singular; 

Y  como  ella  la  propone 
Nunca  se  puede  quejar. 

Libre  como  el  viento 
Ya  mi  pensamiento 
Se  puede  fijar, 

Y  en  mi  esposa  no  será. 

Já!já!já!já! 

Y  en  mi  esposa  no  será. 


JüL  Con  que  admites? 

Conde  Por  supuesto. 

Tu  lo  quieres. 
JüL..,   (Hombre  vil! 

Los  consejos  de  mi  amiga 

Necesitaré  seguir.) 

Pues  entonces  hecho  el  trato. 
Conde.  .....  Cada  cual  mire  por  sí. 

JüL   Considera... 

Conde  No  me  arredro. 

JüL   Yo  tampoco...  (Ay  de  mi!) 

(A  un  tiempo.} 


Julia.  Cqiíde, 
Si,  si,  si,  si.  etc.  MOj  ^Q,  no,  no,  etc. 

(Julia  vase  por  el  fondo,) 

ESCENA 

El  Conde. 

Conde.. ....  Qué  tal?  No  gasta  rodeos 

Mi  mujer  para  esplicarse 

No  ha  puesto  obstáculo  algqipo 
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A  que  vivamos  aparte. 

Pues  señor,  lo  que  es  ahora  [con  satisfacion.) 

No  tiene  porque  quejarse. 

Ella  lo  ha  querido.  Yo 

creo  que  no  he  dado  margen... 

Esto  marcha.  Voy  á  estar 

Como  el  pájaro  en  el  aire; 

Libre,  y  podré  á  la  marquesa 

Dirigirme  sin  ambages. 

Qué  mujer!  Es  un  tesoro 

De  gracias  y  de  bondades. 

Envidia  de  las  mujeres, 

Ilusión  de  los  galanes.., 

Si  la  conquisto  va  á  ser 

Mi  posición  envidiable. 

Tan  linda,  tan  caprichosa, 

Tan  ligera  de  carácter... 

En  fin,  todo  lo  contrario 

De  mi  mujer  que  Dios  guarde. 

Aun  me  acuerdo  de  lo  mucho 

Que  me  há  quemado  la  sangre. 

Siempre  á  mi  lado  queriendo, 

Ir  conmigo  á  todas  partes, 

Sin  trato,  sin  sociedad, 

Sin  que  la  obsequiara  nadie... 

Apenas  la  dirigía 

Alguno  atiiorosas  frases, 

Me  lo  venia  á  contar,.. 

Vamos,  es  inaguantable, 

ESCENA  XL 

Conde,  Gil 

Gil   Pues  señor,  ya  solo  falta...  {sale  arreglándose.) 

Conde......  . .  (El  primo  de  la  marquesa.) 

Por  este  voy  á  saber 

Si  es  que  alguno  otro  la  obsequia. 

Amigo,  {yendo  al  encuentro  de  Gil.) 

Gil......   Quién? 
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Conde   Buena  alhaja!  [abrazándole.) 

Gil  (Pues  me  gusta  la  franqueza!) 

Conde   Con  que  vos  sois  pnmo  de... 

Gil.,,  De  mí  prima. 

Conde  ,  Bravo!  (abrazándole  de  nuevo.) 

Gil   Y  vuelta!  [retirándose^  , 

Conde.  Nuestra  amistad  es  antigua.  v.  * 

Gil   Si?  Yo  la  creo  moderna. 

Conde  Os  diré:  aunque  vuestra  cara 

Desconocida  me  era, 

(Le  adularé...)  habia  oido 

Contar  de  vos  mil  proezas... 

En  fin,  lances  amorosos. 

Gil  Si  señor;  algo  se  pesca. 

Conde   (Bueno  es  tenerle  propicio 

A  ver  si  luego  me  entera...) 
Gil,.,  Sin  ir  mas  lejos,  aqui 

Tengo  una  conquista  nueva. 

Conde   Ya  lo  sé.  Picaro! 

Gil   (Sabe 

Que  ando  tras  de  la  viajera...) 

Y  á  ver,  qué  tal  os  parece 
Mi  dama? 

Conde   Bastan  te  bella. 

(No  la  conozco  y  apuesto 

A  que  es  atrozmente  fea.) 
Gil  Con  qué  os  gusta?  Si  es  muy  linda! 

Y  sabed  que  no  desdeña 
Mi  afición.  En  los  dos  dias 
Que  he  pasado  aqui  con  ella... 

Conde   (Diablo!)  vMI^fe'^ 

Gil   Y  digo,  ahora  que  va 

Con  mi  prima  la  marquesa... 
Conde   (Es  mi  mujer!) 

QiL   La  seduzco.  [Con  alegría.) 

Antes  de  semana  y  media. 

Conde   Tunaniel  (Sin  poder  contenerse.) 

  Qué?  [Asustado.] 

qqjjjje   No...  decia...  [Esforzándose  por  reir,) 

(Mejor  es  tener  prudencia...) 
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Al  decir  tunante ,  quise 

Significar  calavera. 
Gil,  Ya.  Pero  vos ,  por  lo  visto , 

Os  ponéis  hecho  una  fiera. 

Cuando  habláis... 
Conde  Mas  según  creo 

Esa  muger  no  es  soltera? 

Gil  No  por  cierto. 

Conde  Hola!  Sabéis... 

Gil  Si  ella  misma  lo  confiesa! 

Parece  que  su  marido 
I  Es  de  condición  perversa. 

Muy  malol 

Conde  Cómo!  [Con  ira.) 

Gil   Pero  hombre, 


Que  otra  vez  volváis  al  tema. 
(Vaya  un  genio!  este  señor 
Toma  las  cosas  agenas 
Con  un  calor!...) 
Conde          Bien,  sepamos 


Hasta  el  fin  la  historia  esa. 

(Fortuna  que  mi  mujer 

No  hará  caso  de  un  babieca.) 
Gil   Pues  si  señor ,  el  marido 

De  mi  víctima... 

Conde   Hum.  (Conteniéndose  á  duras  penas.) 

Gil  No  piensa 

En  su  mitad ,  y  yo  pienso 

Ocupar  su  puesto  en  regla. 

Conde.   (Em!) 

Gil  El  pobre  hombre  aun 

No  sabe  lo  que  le  espera. 


Mas  figuraos  la  cara  (le  pone  la  mano  sobre  el  hombro.) 
Que  pondrá  cuando  lo  sepa. 
Conde   Caballero!  tal  insulto... 


Gil  Pero  señor,  que  rabietas 

Tomáis  por  nada! 
Conde          (A  este  mozo 

Voy  á  romperle  una  pierna.) 
Gil   Me  voy. 
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Gil 


CONDB. 


Sí,  es  mejor.  Marchaos 

Y  á  los  dos  nos  tendrá  cuenta. 

(Si  estará  loco?)  Salud 

y  un  poco  mas  de  paciencia. 


ESCENA  XIL 


El  Conde. 


Yo  no  sé  como  he  podido 
Escucharle  con  tal  flema... 
Por  temor  de  descubrirme 
No  le  he  roto  la  cabeza. 
Aunque  bien  mirado ,  en  nada 
Me  asustan  las  consecuencias : 
Mi  mujer  no  le  hará  caso... 

Y  en  fin,  aun  cuando  le  hiciera... 
Diablo!  Eso  no.  Sin  embargo. 

Hemos  propuesto  la  idea  ^  jai^icL 

De  que  cada  uno  haga 
Lo  que  mejor  le  parezca. . . 

Y  en  cambio  á  mis  deslices 
Me  paga  en  igual  moneda... 
Hum!  pero  bah!  no  me  apuro 

Aunque  su  carino  pierda.  -iWoC 
Ya  no  la  quiero.  Mi  pecho 
Suspira  por  otra  bella... 
Pero  ahora  que  recuerdo, 
Cuánto  tarda  la  marquesa! 
(Se  dirige  al  fondo  á  tiempo  que  enira  $1  posadero.)         .  ^jií 


ESCENA  XIII. 


El  Conde.  El  posadero.  Luego  estudiantes  y  villanas 


Pos 


Alegre  como  unas  pascuas 
Va. 


Conde. 


Dónde  está  la  marquesa? 


-33- 

Pos   En  este  momento  acaba 

De  partir. 
Conde.  ......  Qué?  Bueno  fuera. 

Pos.  Lo  que  ois. 

Conde  Pero  sabiendo 

Que  estaba  yo  aquí... 
Pos  Pues  ella... 

Conde          Y  el  caso  es  que  ignoro  el  nombre  .  ^  i 

De  la  persona  que  espera,  " 

Pos        ...  A  mi  me  lo  ha  dicho. 

Conde   Sí? 

Pos   Para  que  vos  estuvierais 

Prevenido. 
Conde   Ya. 

Pos.. .......  Se  llama  ; ; 

D.  Félix  de  Villanueva. 
Conde   (El  tio  de  mi  mujer!  ,  y 

Diantre!  Pues  si  aquí  me  encuenti:a!)  , ; . 

Mira  bien,  no  le  hayas  lu  -^(l  . 

Equivocado. 
Pos..,.,  ,,  Qué  ideal 


No  por  cierto ,  que  ese  nombre      .;¿  .¿;,íí. 
Fué  el  que  dijo ,  y  por  mas  saña$'.;nMrj 
Me  lo  repitió  su  amiga, 
Al  abrir  la  portezuela 
Del  coche ,  para  que  Gil 
El  estudiante  subiera. 


Conde   Qué  dices!  Conque  va  el  mozo!  ¡y] 

Pos    Solo  en  el  coche  con  ella.  ;  U 

Conde   Uf!  -^i  í 

Pos.,.,,  ....      Sus  demás  compañeros 

Al  verlo  de  esa  manera 

Se  decían  por  lo  bajo, 

Lo  que  es  hoy...  .  .  . 

Conde   Calla  esa  lengua.  [Tapándole  la  boca.) 

Pos.......       Si  ese  Gil  es  lo  mas  malo!... 

Conde           Ah  mujer  ingrata  y  pérfida!  (Paseando, ) 

Burlarse  asi  de  un  marido 

Tan  bueno  como  yo  era ! 

Todo  lo  comprendo  ahora: 
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Están  de  acuerdo  por  fuerza. 
Me  obligan  á  que  rce  quede 
Con  una  escusa  cualquiera  , 
Para  marcharse  con  él! 
Jesús!  Y  faltan  dos  leguas 
De  camino!!  Yo  me  voy 
Tras  ellos! 


Pos   Cómo  pasea! 

Conde   Pronto  mi  caballo.       '  lífhm. 

Pos   El  caso... ' 

Conde    Ko  oyes?  Mi  caballo,  bestia. 

Pos   (Vaya  un  genio!)  Se  han  llevado 

Vuestro  corcel. 

Conde.......  Santa  Tecía! 

Pos  Gil ,  dijo  á  un  amigo  suyo: 

Ven  en  compañía  nuestra 
Y  viendo  que  no  tenia 
Caballo  ,  la  daii^a  esa 
De  que  hablamos ,  le  mostró 
El  vuestro. 

Conde   Pues!  Otra  prueba! 

Mas  no  importa.  Tú  tendrás 
Un  mal  borrico  siquiera. 

Pos   No  por  cierto.  Yo  soy  solo 

En  el  mesón. 

Conde   Suerte  adversa! 

Pues  mira,  ó  buscas  al  punto 
Un  caballo,  alguna  acémila... 
O  tú,  mesonero  i iifame, 
Tienes  que  llevarme  acuestas. 


Canto. 

Conde.......        No  te  detengas. 

Marcha  al  instante, 
Busca  un  overo 
Por  Alcalá. 
No  le  detengas 
Corre  lijero 
Que  verle  quiero 
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De  vuelta  ya. 

Pos   Considerad... 

Conde   Faltan  dos  leguas  ^^^^^^^^ 

Hasta  la  quinta...  nf^ii^C} 
Faltan  dos  leguas,..;ii  ívnt>  míiol  ' 
y  en  coche  vanjr " -y     fí  ;  ]  M  í 
.    .  ,  /  ,So1qs  y  en  coche!  v  í ; 

Vaya  un  apuro  í 
Yo  corro  en  bu5ca 

Del  colegial,  (volviéndose  y  viendo  al  posader 

Aun  aquí  estás? 

Pronto,  muy  pronto 

Este  mandato 

Con  ligereza 

Lo  cuQiplirás. 

O  sino  teme 

Que  en  mi  arrebato 

Una  paliza 

Te  vaya  á  dar. 

Pos   Voy...  y  el  caballo 

Se  buscará.  j 
Más  i)or  bien  poco 
Os  enfadáis. 

Conde   Cómo!  Tunante! 

Pos   Yo!  (Ka^e  asustado,) 

Conde   Qué  animal! 

Pues  el  asunto 
No  es  de  entidad. 

Cono   Es  chistosa  la  aventura  (Entrando.) 

De  esa  dama  tan  gentil 

FsTLiD..   Quien  no  envidia I  ,  vpnínm 

.   MujERS  Como  envidian....)  ^entuia 

Que  esta  tarde  goza  Gil. 
Conde.  (Ya  se  burlan  según  noto 

Y  á  mi  costa  á  no  dudar. 
Mas  por  no  armar  alboroto 
Yo  me  tengo  que  callar.) 
El  ventero  no  parece 
Sabe  Dios  cuando  vendrá... 
Irme  á  pié  prefiero  entonces 


A  tenerle  que  esperar. 

Es  graciosa  la  aventura 

De  esa  dama  singular 

Quien  no  envidia  \  , 

Cómo  envi  jian....  j  ^'«"^^^^ 

De  tan  jóven  escolar. 

(Vase  el  conde  por  el  foro  predpüadamenh) 


FIN  DEL  ACTO  PRIRÍERO. 


ACTO  Spilj^M. 

^^^'^n  hmr 


Salón  en  la  quinta  de  la  Marquesa. 


ESCENA  PRIMERA. 

Julia  mírándosi  en  un  espejo,  Gil  y  caballeros  en  la  puerta  de  la 
izquierda. 


híL  ,         (Estoy  bien.)  [arreglándose.) 

Gil   Miradla  allí,  (á  ¡os  demás,) 

Gab.  1.®         Es  divina! 

Cab.  2.*. . . .  Es  un  portento! 

Vabios          Vamos  todos  al  momento... 

Gil    Silencio!  Quietos  aquí,  [deteniéndolos,] 

Queremos  por  varios  niodos 

Bailar  con  ella:  no  es  esto,? 

Pues  yo,  señores,  apuesto  f^^''  '  ' 

A  que  me  elige  entre  todos. 
Caballeros.  Bah,  bah! 

Gil   No  hay  que  murmurar. 

Cabs   Jcm,  jemi 

Gil  , . ...  No  hay  que  sonreír 

Lo  que  diga  vais  á  oir,  [se  dirije  á  dónde  está  Julia,] 

Y  después  podéis  hablar.  'i^''0fiij¡' 

JuL   Quién  llega?      [volviéndose,)   '  '  * '  ' 

Gil   Nadie:  yo  soy... 

Que  hablar  quiere  de  un  asunto 

Con  vos. 


Pues  decid  al  punto 


Lo  que  sea. 


A  hacerlo  voy. 


Música, 


'Aquí  llego  yo, 

Pues  me  han  elegido 

Por  embajador. 

Bailar  en  la  danza 

Queremos  con  vos,  [por  los  demás,) 

Y  ver  quien  alcanza 
Tan  grato  favor. 

Bailar  en  la  danza  [adelantándose.] 
Queremos  con  vos 

Y  ver  quien  alcanza 
Tan  grato  favor. 
(Yo  soy  de  seguro.) 
(De  fijo  soy  yo.) 
Les  doy  por  atentos 
Mil  gracias  y  mil; 

Y  siento  que  alguno 
Se  queje  de  aií.  , 
Mas  ya  que  es  preciso 
Tener  que  elegir. 
Será  mi  pareja  ^...^  , 


(Volviéndose  á  los  caballeros,)  Sí. 
Alabo  el  gusto  que  habéis  tenido 
Porque  yo  bailo  bastante  bien. 
(Que  soy  por  ella  correspondido 
Eso  el  mas  .ciego  lo  puede  ver.) 
(El  estudiante  no  ha  conocido 
Que  de  mis  planes  víctima  es;  . 
Logre  el  afecto  de  mi  marido 
Aunque  este  pobre  rabie  después,) 


Yo? 
Sí. 


El  señor  don  G,}^\. 


-SO- 
CORO. El  estudiante  nos  ha  vencido 
Al  ufanarse  decia  bien, 
Será  por  ella  correspondido 
Cuando  entre  todos  le  elige  á  él. 

Recitado. 

Gil  Cuánto  agradezco,  señorci, 

Esa  elección!...  No  os  lo  dije?  (á  los  dmas.) 
(A  todos  los  he  dejado        '  a?u  oí  *íi/I 
Con  un  palmo  de  nari.ces.)^^...      ^  f 

Cab.  1.^...,..  No  nos  faltarán  parejas,  (á 

Gil   (Los  vencí!  Si  soy  un  lince!) 

Cab.  i.^   Yamos? 

Varios   Vamos  pues.  Señora...  (saludando  á  Julia.) 

Cab.  1.0        (Qué  linda!) 

Cab.  2.^...../  (Y  será  posible 

Que  esté  enamorada  de  ese 
*  Trasto...)  . 

CiL   Adiós...  {dándole  la  mano  y  con  aire  di  protección.) 

Cab.  í.°   (Necio!) 

Vabios..   (Belitre!)  (t;aM5e.), 

Gil..  (irán  diciendo  que  soy  \ 

Un  conquistador:  temible.) 

ESCENA  II. 
Julia  y  Gil, 

Jül  ^(Si  ama  Isabel  á  liii  esposo 

Este  hará  que  lo  averigüe.) 
ihh   Qué  gesto  llevan  los  pobresí 

Se  han  lucido!  Qué  infelices.'  ^^'^^í  ^^^'''^  ' 

Ya  se  vé:  como  entre  todos 

Mi  persona  preferisteis  ' 
Para  que  durante  el  baile 
Cs  acompañe  y  os  guie... 
Jül  Y  vuestra  prima? 


Gil   En  su  cuarto. 

Si  primero  que  se  Viste!.. 

JuL   No  es  muy  estrano  que  emplee 

Todo  el  tiempo  apetecible 
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en  adornarse,  que  acaso  [con  tnténción,) 
Algún  galán  se  lo  estime. 
Lo  que  es  mi  prim^  está  ésenta 
De  amdrés. 

Pues  según  dicen... 
Eh?  {como  aguardando  contestación.) 

No  lo  creo.  Serán 
Hatlillas  necias  ó  chismes. 
Por  lo  visto  su  difunto 
No  la  dió  ratos  felices; 
Porque  ella  aborrece  á  todos 
Se  llamen  Juanes  ó  Giles. 
(Con  alegría.) 

Será  cierto?  (Éste  nó  sabe 
Nada  ó  ignorarlo  finje.) 

Veo  que  guardáis  secretos  (con  acento  de  cariñosa 
convención.) 

Para  mí,  y  ese  es  un  crimen,  y  • 
Yo,  señora... 

Ello  es  que  aquí 
Me  han  afirmado  que  admite 
Isabel  obsequios  de...  {deteniéndose.) 
Y  vos...  {como  queriendo  investigar.) 

(Válgame  la  virgen! 
Tiene  celos  de  mi  prima 
Sin  duda!) 

Con  que  decidme,.. 
(Celos!  y  por  mi!  A  esta  prueba  , 
De  amor,  ya,  quién  se  resiste?) 
Puedo  juraros  que  son 
Esos  temores  pueriles 
Infundados. 

{Con  gozo,)  Sí?  De  veras? 

(No  hay  mas!  Se  alegra  al  oirme.) 

Sí  á  fé.  Entre  mi  prima  y  yo... 

Por  su  lado  cada  quisque 

Va;  en  fin,  nuestro  cariño 

No  pasa  de  ciertos  límites. 

Mas... 

Lo  que  es  por  esa  parte 
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No  debéis  temer  deslices... 
JcL..   Pero... 

Gil   (Cómo  se  ha  encelado!.. 

Qué,  si  parece' increible!) 
JüL.,   (La  tal  equivocación 

No  hay  duda  que  tiene  chiste.) 

Dentro          Já,  já,  já!  {se  oyen  risas  y  alboroio.) 

Gil   Qué  alboroto! 

JüL    No  oís?  Parece  que  riñen. 

Id  á  ver. 
GiLí.  ...........  (Yéndose.) 

Si,  sí,  al  instante  {se  detiene,] 

Trabajo  me  cuesta  el  irme,  {mirándola.) 

JuL   Me  desairáis. 

Gil   No.  (Qué  guapa/ 

Es  un  bocado  de  ¡príncipe!)  {vase,)  , 

ESCENA  III. 
Julia, 

JüL   No  hay  duda  que  he  conseguido 

Bastante  con  mi  proyecto. 

IVli  intención  al  preguntarle 

Ha  equivocado  ese  necio. 

Reir  me  haría  el  tal  Gil 

Con  sus  amantes  estremos 

Si  mi  atención  no  ocuparan 

Otros  tristes  pensamientos. 

Será  verdad  que  Isabel 

Odia  á  los  hombres?  Bah!  eso 

Casi  todas  las  mujeres 

Lo  decimos,  pero  luego... 

Hásta  que  logre  aclarar  - 

Esta  duda,  no  sosiego. 

Y  quien  sabe  si  después 

Será  mayor  mi  tormento? 

No  está  solo  el  mal  en  que 
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Desoiga  el  conde  mis  ruegos, 
Pues  si  mi  amiga  le  quiere... 
Qué  haré  yo  para  saberlo? 

ESCENA  IV. 

Julia.^Gil,  entra  asustado» 

Gil   Cómo  se  entiende!.»  qué  bárbaro! 

Si  me  descuido... 

JüL   Qué  es  eso? 

Gil   Salia  para  inquirir 

El  motivo  de  ese  estruendo, 

Y  vi  que  estaba  cercado 

De  unos  cuantos  caballeros 

El  conde  de  Villar  en 

De  polvo  y  sudor  cubierto. 

JuL   El  Conde? 

Gil   Sí:  en  el  mesón 

Quedó  con  encargo  espreso 

De  mi  prima... 
JüL. ......... ..  Era  él 

De  quien  se  valió? 
Gil...   Masluego^ 

Para  no  faltar  al  baile... 

O  tal  vez  con.  otro  objeto, 
Quiso  continuar  la  marcha... 

Y  no  encontrando  su  overo, 
Ha  venido  hasta  la  quinta 

Pédibus  andando. 


JiTL   (Cielos! 

No  podria  estar  sin  verla 
Ya.) 

Gil...   Pues  como  iba  diciendo, 


Al  mirarle  en  ese  estado 
Hácia  él  me  fui  derecho 
Y  le  dije:  «Habéis  traido 
Buen  camino  según  veo.» 
En  mal  hora  abrí  la  boca! 
Se  abalanzó  á  mí  gruñendo... 
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Si  le  dejan!.,  (cobrando  brios)  Es  decir, 
Si  no  me  quitan  del  medio!,... 
Le  aseguro...  hum!  no  éabe 
Quien  soy  yo. 
JuL  (Pensativa,) 

(Tendría  celos?..] 
Gil......          Por  evitar  un  escándalo 

Le  abandoné  á  sus  accesos, 

Pues  de  otra  manera...  (el  susto 

No  me  ha  salido  del  cuerpo.) 
JuL   Mas  vos  le  habéis  dado  algún 

Motivo... 

Gil...   Quiá.  No  por  cierto. 

Es  que  por  lo  visto  ese  hombre  :  v 

No  tiene  el  juicio  completo.  ' 

JüL.....   (Voy  á  noticiar  su  vuelta 

A  Isabel,  á  ver  si  leo 

En  su  rostro  algún  indicio  jí fí  ~ 

De  que  la  causa  contento.)  » 

Gil   Cómo!  os  vais? 

JüL   De  vuestra  prima 

En  busca.  Mas  pronto  vuelvo. 
Gil   Bien.  Mientras  tanto  yo  haré 

Que  la  danza  dé  comienzo. 

Adiós,  Julia  celestial.  (vase  /MÍm.) 

(El  conde  se  para  en  la  puerta  del  fondo.) 
Conde  :.  (Hum!  la  está  echando  requiebros.) 

ESCENA  V. 

Gil. --El  Conde. 

Gil........      Pues  señor,  negocio  hecho. 

Conde.:   (Hola!) 

Gil..   Vencí  su  desden. 

Ella  se  presenta  bien... 
Conde   (Diantre!) 

piL   Y  yo  que  rae  aprovecho... 

[Al  dirigirse  á  la  izquierda  se  encuentra  con  el  Conde.) 
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CoNDK   Caballerilo? 

Gil   (Retrocediendo*) 

Gran  Dios!  {le  detiene  el  Conde,  ] 

Perdonad...  mas  voy  de  prisa... 

( No  me  llega  la  camisa 

Al  cuerpo.)  (el  Conde  cierra  la  puerta,) 
Conos-:   Estamos  los  dos 

Solos,  sin  ningún  testigo, 

No  hay  que  perder  un  minuto.) 
Gil   (Demonio!  Pues  este  bruto 

qué  es  lo  que  va  á  hacer  conmigo?) 

Pero...  estra ño  la  rareza... 

servidor!  {Yéndose.) 

CoNDi:   (Con  acento  terrible.)     Quieto!  No  os  vais. 

Gil   Vaya  un  gusto!  Vos  estáis 

tocado  de  la  cabeza. 

Conde   Cómo!  Se  burla  de  mí! 

Gil   No  hay  remedio. 

Conde   Por  Dios  vivo! 

Gil   Y  si  no,  á  ver:  qué  motivo 

os  doy  yo  para  que  así... 
CoNDR   (Procurando  calmarse.) 

No  tal,  ninguno  á  fé  mia.  ¿  j 

Gil   Entonces,  esos  esíremos 

á  qué  vienen? 
Conde....    .  Pues  hablemos 

los  dos  en  buena  armonía. 
(Toman  asiento.) 
Gil   Esta  ya  es  otra  cuestión. 

(Aun  así  no  estoy  tranquilo.) 
Conde   Vais  en  verídico  estilo 

á  hacerme  la  relación 

de  vuestros  amores. 
Gil............  -Eh?  [Levantándose,) 

Conde   Es  un  capricho, 

Gil   [Después  de  reflexionar  un  poco,)  Y  muy  justo... 

pues."..  (Dándole  en  esto  gusto, 
mas  propicio  lo  tendré.)      (Se  sienta.) 
Si  la  ocasión  se  aprovecha, 
no  hay  mujer  que  se  resista. 
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Conde          Conque  vá  bien  de  conquista? 

Gil  Si  señor;  ya  es  cosa  hecha. 

Cok  DE   Qué!      (Se  levanta  incomodado,) 

Gil  (Ya  vuelve  á  armar  rencilla... 

con  este  hombre  no  hay  manera.. 

Y  se  pone  hecho  una  fiera 

por  la  cosa  mas  sencilla. 
Conde          [Se  sienta.) 

(Calma.)  Habréis  aprovechado 

el  tiempo? 

Gil..   No  soy  cobarde. 

Conde..  Por  lo  visto,  hasta  esta  tarde 

jamás  habíais  logrado.,. 
Gil   Nada.  Mas  creció  mi  anhelo 

al  verme  con  ella  en  coche.,. 

y  además,  como  la  noche 

nos  cubria  con  su  velo... 

sin  temer  hacerla  injuria, 

después  de  llamarla  bella... 

la  cogí  la  mano. 

Conde   {Con  ansiedad.}  Y  ella? 

Gil   Se  me  puso  hecha  una  furia. 

CoNDi«   Sí?  (Es  mucha  su  honradez.) 

Gil   No  me  asombró,  lo  confieso, 


porque  todas  hacen  eso 
solo  la  primera  vez. 
Esta  después  se  mostró 
mas  blanda. 
Conde.....  ....  Sí? 


Gil  ..   Por  supuesto. 

Conde          Se  ablandó?  (Malo  me  he  puesto.) 

Gil  ..  Toma!  y  tanto.  Cómo  no? 

La  dirigí  comedido 

frases  y  galanterías, 

la  dije...  mil  perrerías 

acerca  de  su  marido. 
Conde   (Pillo!) 

Gil   Y  que  supuesto  esíá 

dándola  un  pesar  amargo, 
debería  hacerse  el  cargo 
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de  que  había  muerto  ya. 
[Movimiento  del  Conde.) 
Esta  advertencia  prudente 
sin  duda  la  convenció, 
pues  apenas  ine  escachó, 
la  vi  ya  mas  complaciente. 


Conde   (Y  no  le  rompo  la  crisma 

á  este  traslució! ) 
Gil..   Ello  es  u 

que  poco  tiempo  después 

no  parecía  lá  misma. 

Su  mano... 

Conde   (Voto  á  Caifas!) 

GiL,.^   Volví  á  estrechar... 

Conde   (Yo  le  pego!) 

Gil   No  rae  dijo  nada,  y  luego.*. 

Conde   Qué? 

Gil   Luego...     (Levantándose,)    No  cuento  mas 

Conde   Porqué  causa,  audaz  mancebo, 

no  proseguís?  [Furioso.) 
Gil.   Es  capricho... 

porque  después  de  lo  dicho 

no  sucedió  nada  nuevo. 
Conde   (Como  descansando,) 

(Ah!  bien.) 

Gil   (Estoy  asombrado! 

Qué  le  importará  á  este  amigo 
que  yo...  vamos,  lo  que  digo, 
está  loco  rematado.) 


ESCENA  VL  i.  ,...,....afíy:c..:; 

Dichas.-^ Julia  y  la  Marquesa  que  salen  haUafido. 


Maro   Conque  está  de  vuelta? 

Jíl   Sí. 

Marq   Pues  vendrá  con  él  tu  tio. 

JüL.   No  sé. 

Marq   Mírale.      [por  el  Conde.) 

JüL  [Parándose.)      (Dios  m¡o!) 
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Conde   (Las 'dos  juntas!) 

Marq   (Dirigiéndose  al  Conde.)      Vos  aijuí? 

Llegó  al  mesón  de  ese  modo 

pronto  mi  recomendado? 
CoNDp...r... [Envozhaja.) 

Señora,  estoy  enterado 

de  que  era  una  broma  todo. 

Marq......        Una  broma? 

Conde.   Si. 

Marq,   Por  Dios, 

que  en  mí  imaginar  no  cabe.. 
Conde          (Según  eso  nada  sabe, 

ni  era  acuerdo  de  los  dos.) 
JüL.......         (Ya  se  puso  á  hablar  con  ella.)      (Con  enojo.) 

( Va  á  mirarse  en  un  espejo  y  y  llama  á  Gil.) 

Gil? 

Gil   (Está  visto:  me  ama.)  (Vaásulado.) 

Conde   (Digo!  Qué  pronto  le  llama!) 

JuL   Qué  tal  me  encontráis? 

Gil   Muy  bella. 

{Siguen  hablando.) 


Marq   Conde,  á  ver...  esplicad  eso.      [Se  sienta.) 


Decid  por  qué  habéis  venido 

solo,  pues  no  he  comprendido 

la  causa  de  ese  regreso. 

Conde  Ya  os  diré...      (En  voz  baja  á  la  Marquesa.) 

JüL....   (Viniendo  al  lado  de  la  Marquesa.)      Ja!  ja!  ja! 

Conde   (Se  rie...] 

Gil   (Siguiendo  á  Julia.)      Sí,  por  quien  soy. 

J  UL   Pues  no  dice  Gil  que  estoy 

hecha  una  diosa...? 
Gil  M.  Y  lo  está. 

A  buen  gusto  anadie  envidio. 
(Al  Conde.) 

Y  no  es  verdad  que  lo  tengo? 
Conde          Hombre!  (Si  no  me  contengo, 

hago  un  estudianticidio ) 
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CUARTETO. 

Conde   (Vive  Cristo! 

no  resisto 

que  mi  esposa 

galanteos  oiga  aquí. 

Sin  embargo  {RefleximQndOf) 

me  haré  cargo 

de  que  Julia  '  ....í  /  ?|  '  ' 

ya  no  es  nada  para  mí, 
Sí,  sí;  me  intereso 
por  otra  beldad...!) 
JüL.,   (Se  acerca  á  su  lado 

De  nuevo...  ya  está...) 
Co:<DE   (Marquesa,  Marquesa,  (en  í;os6a;a.) 

Os  tengo  que  hablar.)  ,  0  - 

Gil   Reparo,  señora,  (Á  Julia  ídem.)  O  ' 

Lo  bella  que  estáis.  :  í 

Ji  L  ,.,  Os  gusta  mi  rostro? 

Gil   Me  encanta,  sí  tal. 

JuL   Decidlo  mas  alto. 

Gil   Me  encanta. 

JüL   Mas... 

Gil   Mas? 

Pues  sí  bella  Julia,  (mwi/ a//o.)  ...  .  .  . 

No  puedo  negar  ./ví.; .jíijl  _ 

Que  soy  yo  el  acero 

Y  vos  el  imán. 

Conde  (Demonio!)  {volviéndose  al  oir  á  Gil.) 

Mar   Os  escucho; 

Seguid... 

Conde   Si,  voy  ya...  (vacilando.) 

^Hablen  lo  que  quieran, 

Nada  se  me  da.) 
JuL   (Volvió  la  cabeza.) 

Podéis  continuar,  {á  Gil] 

Os  oigo  gustosa. 

Conde   (Eui,  qué  la  dirá?)  {volviendo  la  cabeza,) 

Gil   Ya  sé  que  mi  afecto... 
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JuL. ...........  Mas  alto. 

Gil   Pagáis,  [en  voz  alta.) 

Y  sé  que  con  gusto  [mas  alto  aun,) 
Me  oís. 

Conde   (Esto  masi) 

Marq  Pero  Conde,  qué  sucede? 

Bien  podiais  proseguir. 
Co?H)E.,.,. .  Es  que  ahora  vuestro  primo  ^ 

Ha  venido  á  interrumpir,  jnm  cn^. 

Me  importunan  sus  lisonjas 

Los  requiebros  que  le  oí... 

(Por  Julia.) 

Y  á  esta  dama,  acaso,  acaso,    > .  ■ 
Le  suceda  lo  que  á  mí.   >  aj^  'i-)/  ni?.. 

JuL......         No  por  cierto,  que  con  guslp  ohrf rJdd! 

Le  escuchaba.  'A)  bífp  loH 

Gil   Ya  lo  oís. 

Conde.          (Ah,  traidora!)  Yo  lo  dije...  (conintene^n») 

Pues  casada  la  creí. 

JuL  Yo  casada?  No  pOr  cierto. 

Conde   Qué? 

JuL   Soy  viuda.  (co7i  calrm.yi^j  ■>in:..^\:j...  *- 

CoNDK   Viuda!  v^r!  orí 

Sí. 

Jui   Pues  mi  esposo  aunque  no  ha  muerto 

Es  lo  mismo.  ,u)rf  ^!  ... 

Conde   (Me  lucí.  .>omitY .  ... 


Declara  impávida  AS'id  JH  . 

Si  mas  preámbulos, 

Que  á  mí  por  víctima 

Me  juzga  pues.  lum^J 

Su  aplomo,  cáscaras!  '  *íg  15! 

Me  deja  estático. 

La  niña  tímida 

Se  esplica  bien.) 

JüL   (Perdió  por  últuiio  > 

Su  calma  estóica,.  f)?/r;fc-<3fh  ^rvrv^^''^ 

Le  vi  con  júbilo 

Palidecer. 

Fingir  me  es  lícito 
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Con  mucha  táctica 
Y  asi  del  pérfido 
Me  vengaré.) 

GiL..Mv... ......  (Respuesta  esplícita 

Le  dió  á  este  zángano; 
Confiesa  Cándida 
Su  amor  cual  es. 
Pues  si  con  júbilo 
Me  oyó  magnánima, 
Prueba  inequívoca!... 
Me  quiere  pues.) 

Marq   (Volvióse  rápido 

De  mí  apartándose 
Sin  ver  que  estábamos 
Hablando  pues. 
Por  qué  de  súbito 
Se  puso  pálido? 
Me  deja  atónita 
Su  proceder.) 

Recitado. 


Gil   Cuando  queráis,  Julia  bella!... 

JüL   Sí,  no  hay  tiempo  que  perder. 

Conde          (Yo  necesito  tener 

Una  «splicacion  con  ella.)  {dirigiéndose  á  Julia,] 

Gil   Es  hora  ya  de  marchar. 

JüL   Vamos.  (A  Gil.) 

Conde          El  brazo  os  ofrezco. 

JüL  Gracias.  (Tomando  el  de  Gil] 


Conde   (Con  disgusto.) 


Cómo!  No  merezco 
El  alto  honor  de  bailar 
Con  vos? 

Gil.......         (Se  interpone,) 

Lo  que  es  por  ahora, 

Lo  dudo. 

Conde   Bueno,  después. 

Gil   Tampoco. 

Conde...   Acaso  si.  [mirando  á  su  esposa.) 

Gil   Pues, 
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Que  decida  la  señora. 
juL   Gil  tiene  mucha  razón 

y  en  lo  que  dice  no  hay  dolo; 

Bailaré  con  él  tan  solo 

Mientras  dure  la  función. 

CoNDB          Eh?  (Su  desvío  es  notorio.) 

JüL   Vamos.  Tú  te  quedas?  (á  la  Marquesa,) 

Makq   Sí. 

JüL   (Querrá  hablarle.)  (vanse.) 

Gil.   (Le  vencí.)  (mirando  al  Conde,) 

Soy  otro  don  Juan  Tenorio.) 


ESCENA  VII. 
El  Conde.-^La  Marquesa. 

Maüq   Muy  distraido  andáis,  Goode, 

Según  veo. 
Co.MDE   Qué?  señora...  ' 


Y  en  verdad  que  me  olvidé 
De  que  estaba  aquí  la  otra. 
Distraido,  no  por  cierto, 

No...  (Qué  estará  haciendo  ahora.)  ^ 
Marq..  .......  Si  es  muy  natural:  mi  amiga 

Encanta  á  cuantas  personas 

La  hablan... 

Conde   Si?  {con  intención,) 

Marq   Y  no  me  sorprende 

Si  alguna  afición  la  cobra.  ,> 
Conde   Conque  llámala  atención? 


Marq...         Es  muy  justa  su  victoria. 

Tiene  la  cara  de  un  ángel, 
Gracia  y  talento  le  sobran, 
De  modo  que  no  es  estraño 


Que  sobresalga  entre  todas. 
Conde,.,        (Demonio!  Es  que  yo  también 

Soy  su  admirador  y  en  forma. 

Desde  que  no  es  mi  mujer 

Me  parece  mas  hermosa.) 
Marq«   Asi  no  me  ha  sorprendido 

Que  vos  en  tan  pocas  horas 
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Caido  hayáis  como  tantos 

En  sus  3  des  amorosas. 
CowDE,          iCon  prontitud.) 

Yo,  no  tal...  Mas  por  lo  visto 

Esa  belleza  trastorna 

El  juicio  á  muchos. 
Maro   Mirad...  {señalando  la  izquierda.) 

A  su  lado  y  como  moscas 

A  la  miel  acuden  todos. 

Conde   (Gil  la  da  la  mano  ahora...)  (mirando.) 

Marq  Pero  sentaos,  sentaos... 

Conde   (Qué  horror!  Y  ella  se  la  toma!) 

Marq   Y  esplicadme  en  dos  palabras 

La  causa  tan  perentoria 

Que  á  venir  os  ha  obligado 

Sin  el  viajero. 
Conde           [Sin  dejar  de  mirar.) 


(Traidora!  (Toma  una  silla.) 
Yo  me  vengaré.)  (sin  sentarse.) 

Marquesa, 
Confieso  que  ha  sido  ociosa 
Mi  venida:  para  mi 
Las  frases  de  vuestra  boca 
Son  órdenes...  (Ya  se  ponen 
(De  nuevo  mirando,) 
A  bailar.)  Y  mi  alma  goza 
con  serviros. 


Marq,...        (Sonriendo.)  Se  conoce. 

Conde   Es  una  verdad  notoria. 

Marq   Pero  sentaos. 

Conde Mas  hoy  (sin  cesar  de  mirar  de  cuando  en 
cuando.) 

Porque  no  estuvierais  sola. 

Marq  Qué? 

Conde  (No  sé  lo  que  me  digo.)  mtiú  : 

No,  la  razón  era  otra... 

(Al  oido  la  habla!)  Supe 


Que  por  demás  obsequiosa 
Dabais  un  baile  esta  noche. . . 
(Y  ella  se  rie'  Ya  es  cosa 
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(da  con  la  mano  un  golpe  en  la  silla.) 
Que  no  se  puede  sufrir. 
Marq   Conde! 

Conde   Perdonad,  señora...  [aturdido,) 

Marq  ;  Parece  que  estáis  inquieto. 

Conde   No  es  nada;  el  calor  me  ahoga... 

Y...  pero  según  deciamos  [fuera  de  si,) 
Hice  mal:  á  esa  persona 
Debí  esperar;  sin  embargo, 
Por  hablaros  como  ahora. 
Asi,  de  cerca... 

Marq  {Levantándose.)  Bien,  bien 


Voy  á  hacer  que  á  toda  costa 
Acompañen  á  ese  amigo 

Desde  el  mesón,  (se  acerca  á  la  puerta  derecha  y  llama; 
sale  un  criado  con  quien  habla.) 

Conde   (Se  coloca 

De  nuevo  inmediato  á  Julia.) 

Hum!  voy  á  escribirle  ahora 

Un  papel  de  desafio 

y  castigaré  á  ese  posma. 

( Váse  por  el  fondo  sin  que  lo  note  la  Marquesa,) 

ESCENA  VIH. 

La  Marquesa. — Criado, 

Marq   Tese  olvidará? 

Criado  . . . . ,  No  tal. 

Rí  tengo  yo  una  memoria!.. 
Marq   Partes  en  este  momento 

Y  en  el  mesón  te  estacionas. 
Criado          Pues,  hasta  que  llegue  allt 

Don...  {recordando.)  don...  don...  Cómo  se  nombra 

El  caballero? 
Marq   Muy  pronto 

Lo  olvidaste.  Esa  persona 

Se  llama  don  Félix  de 

Villanueva  é  Hinestrosa. 
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Criado  No  lo  olvidaré. 

Mahq   Veremos. 

%  Criado  Si  tengo  yo  una  memoria!  (váse.) 

ESCENA  IX. 

La  Marquesa» 
Maro...,j       A  un  criado  di  el  encargo 


Ya  que  vos...  (viendo  que  no  está  el  Conde,) 

Pero  me  asombra! 

A  donde  ha  ido?.. — Sin  duda 

En  pos  de  mi  amiga. — Ahora 

Recuerdo  que  allí  miraba 

Sin  cesar...  Será  su  esposa? 

— No:  ella  nada  me  ha  dicho... 

— Le  habrá  gustado.— En  buen  hora. 

Si  lo  dije!  Apenas  Julia 

Mi  lección  puso  por  obra, 

He  logrado  que  hasta  el  conde 

Se  olvide  de  mi  persona. 

ESCENA  X. 
Marquesa. — Julia, 

JüL   (No  está  Cárlos...  y  los  celos 

Me  traian  presurosa  ]  [saliendo.) 

Marq  Qué  es  eso  Julia?  Ya  estás 

De  vuelta.  Cómo  tan  sola? 

JuL   Después  que  entablé  con  Gil 

Conversación  amistosa, 
Le  llamaron  y  salió... 
Pero  tú,  cómo  no  gozas 
De  la  animación  que  el  baile 
Nos  ofrece?  O  es  que  absorta 
Te  distraes  en  traer 
Recuerdos  á  tu  memoria? 

Marq   Por  qué? 

JuL   Quien  así  el  bullicio 
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De  tan  buen  grado  abandona, 

Prueba  que  algo  interesante  ..i^HéM 
Tiene  que  tratar  á  solas. 

Y  á  nuestra  edad,  cuando  así 
Nos  hallamos,  casi  todas 
Con  muy  corta  diferencia 
Pensamos  la  misma  cosa. 

En  el  amor. 

MarQm   Qué  locura! 

Eso  quédese  en  buen  hora 
Para  tí:  pero  yo...  bah! 
No  seria  mala  tonta. 
Soy  libre  en  todo  y  por  todo 
Mi  posición  es  muy  cómoda; 
Tengo  mil  adoradores 
Que  me  dirigen  lisonjas... 

Y  quieres  que  pase  siendo 
De  tantos  hombres  señora, 
A  ser  esclava  de  uno? 

Yo  enamorarme...  estás  loca? 


JuL..   (Me  engañará?)  Pues  entonces... 

Maro  Qué? 

JüL   Mis  sospechas  perdona; 

Pero  creí  que  ese  joven... 
Marq   Quién? 

JüL.........  Ese...  que  estaba  ahora... 

Ha  poco  hablapdo  contigo. 
Marq.    ....  Villaren?  (el  conde  se  prfisenta  en  la  puerta  del  fondo,) 
Conde   [Oigaí 

De  mí  se  ocupan! 

ESCENA  Xr. 

Dkhas.'-El  conde  oculto. 

JuL   Creia 

Que  le  amabas. 

Conde   (Santa  Mónical) 

Mako  .... ....  En  cuanto  á  eso,  querida, 


La  contestación  mas  pronta 
Es  que  no  le  quiero. 

I 
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Conde.......  (Diantre.)  [picado,] 

Márq   Ni  le  querré  nunca  ¡  i    u  xi  /: 

Conde   .  (Sopla!)  '^«P 

Mahq   Es  uno  de  tantos  necios 

Con  los  cuales  obsequiosa 

Me  muestro,  para  reírme     '  -^^'^  mi) 

De  ellos  si  así  m e  acomoda .  '     ' '  " ' '  ^ 

CoKDB   (Vaya  un  gusto!) 

Marq........  Mientras , tanto 

Se  pelean,  se  sofocan 

Por  servirme,  y  de  este  modo 

Tengo  lacayos  de  sobra. 

Conde   (Lacayos!) 

JuL...   Pero  es  posible 

Que  seáis  así?  Me  asombra... 

Conque  tú  á  todos  los  hombres 

Aborreces,  no  te  importan? 

Marq   Hombres!  para  esterminarlos. 

Conde  (La  máxima  es  provechosa.) 

Marq....  .. . .  Y  si  dejar  te  llevaras 

Por  mis  consejos  ahora... 
¿.  ..  Pero  en  fin,  puesto  que  tienes  Ajnkif, 

Intenciones  de  otra  cosa. 

Procura  con  todos  ellos 

De  mostrarte  cariñosa. 

Conde   (Buen  consejo!) 

Marq   De  ese  modo 

Consigues  á  poca  ^costa 

Que  algunos  al  fin  se  prenden... 

De  tus  gracias  seductoras. 

Y  entonces  ya  lo  demás 
Poco  cuesta. 

CoNDR..   tCómo!  Hola!)  [escamado,) 

Jüi   Sí,  si,  decidida  estoy: 

Y  hasta  he  puesto  ya  por  obra 
Tus  lecciones. 

Conde   (Malo.) 

Marq   Sigue, 

Y  pronto  serás  dichosa,  {váse  por  la  izquierda,) 
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ESCENA  XII. 
Julia,— Conde, 


JüL   Será  verdad  que  de  Cárlos 

Las  atenciones  desoye? 
Conde.  .....  (El  que  escucha,  su  mal  oyej 

Hombres  para  esterminarlos  (adelantándose.) 

No  me  queda  mas  que  ver: 

Descaro  tan  singular... 

Y  he  podido  yo  pensar 


En  semejante  mujer! 
Que  afán  por  correr  detras 
De  la  que  burlas  acopia 
Cuando  la  mujer  que  es  propia 
Casi  siempre  vale  mas. 
La  Marquesa  tan  mudable, 
Tan  alegre,  tan  burlona... 
Y  en  cambio  Julia  tan  mona, 
Tan  candida,  tan  amable! 
Mas  de  fijo  se  empeora 
Si  á  sus  ideas  se  aviene. 
Lo  voy  á  evitar. 


JuL... . ,   Quién  viene?  (volviéndose, ] 

Ahí  (Debo  marcharme  ahora.) 

Conde   Julia!.,  (queriendo  detenerla») 

JuL   Qué  es  lo  que,  queréis?  [con  frialdad.) 

Conde   Yo...  (qué  frialdad!)  Hablarte. 

JuL  4.,  Me  esperan  en  otra  parte. 

Conde   Pero... 

JüL   No  me  importunéis. 

Dúo, 

Conde. ......  Os  marcháis  según  veo? 

JoL   Me  marcho  ya.  ihJíw^-.;- 

Conde.  .....  Deteneos  un  poco. 

JüL   No  puedo  mas. 


Conde  Os  marcháis  porque  vengo? 
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JuL   No  tal,  no  tal. 

Conde          Pues  entonces? 

JuL   Me  esperan 

Con  Dios  quedad. 

Conde   No,  deteneos. 

JüL   Voy  muy  de  prisa. 

Conde           Bien;  me  precisa 

Con  vos  hablar. 
JüL   Yo  detenerme? 

No  puedo  un  punto. 
Conde          Ved  que  el  asunto 

Es  de  entidad. 
JüL.,   Bien,  otro  rato,  (con  indiferencia.) 

Tal  vez  mañana... 

En  la  semana 

Dias  habrá. 
Conde   Mas  no  es  posible 

Que  yo  me  aguarde. 
JüL   Se  me  hace  tarde., 

No  me  sigáis. 

Conde          Seguiros  quiero. 

JuL   Os  lo  prohibo,  (con  seriedad.) 

Conde.  Por  qué  motivo 

Tan  pronto  os  vais? 
JüL  Porque  no  empieza 

Sin  mí  la  danza, 

Y  esta  tardanza 


No  es  regular. 
Por  ella...  el  joven 
Que  es  mi  pareja 
Sentida  queja 
Me  puede  dar. 


Conde   Y  él  qué  te  importa? 

JüL   Me  importa  mucho. 

Conde   Cielos,  qué  escucho? 

JrL....... ....  (Celoso  está.)  (observándole  con  alegría.] 

Conde   (Nunca  la  he  visto 


Con  tal  descaro, 
Y  ahora  es  raro, 
Me  gusta  mas.) 
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A  un  tiempo. 
Conde.  Julia. 
Del  amor  que  me  tuvo  Poquito  á  poco  el  cebo 

Se  olvida  ya,  Picando  va; 

Y  al  pensar  que  la  pierdo  Aumentando  sus  celos 

Me  gusta  mas.  liOgro  mi  plan./ 

Conde  (Qué  guapa  está!) 

JüL   Já, já,  já, já. 

CoNDB   jDe  mi  se  rie!  Tal  carcajada 

Sin  duda  alguna  será  por  mí. 

JüL  No  por  cierto:  mirando  estaba 

Que  me  hace  señas... 
CoiNDE   Quén? 

JüL   Vedlo  Gil.  (señalando  á  la  puerta  izquierda.) 

Conde           (Habrá  tunante!) 

JüL,   Como  he  tardado 

Querrá  decirme  que  vaya  allí. 
Conde.  Mas  si  te  agrada  mi  compañía 

No  irás  de  fijo. 

JüL   Pues  no  he  de  ir? 

Conde  Quédate  Julia  (suplicante.  ] 

JüL  No  me  es  posible. 

Conde  Yo  te  lo  ruego. 

JüL  Ruego  pueril,  (ua  á  tríe.) 

Conde   [Siguiéndola.) 

Yo  te  lo  ruego.  Yo  te  lo  mando. 
JuL   ( Vuélvese.) 

Já,  já!  que  risa.  (Sucumbe  al  fin.) 

Con  qué  derecho,  (me  causa  lástima.) 

Vais  á  mandarme?  Vamos,  decidme. 

Conde   Mi  esposa  eres. 

JüL   Y  nuestro  trato?... 

No  lo  recuerdas? 

Conde   Yo  no. 

JüL   Yo  sí. 

Cada  cual  por  su  ccmiino 

Sin  cadena  marchará,.,  , 

Conde   (Interrumpiéndola.) 

Ah!  no,  no. 
Yo  tan  solo  recuerdo 
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Aquellos  dulces  días 
En  que  tan  placentera 
Mi  amor  correspondías; 
Apenas  de  la  aurora 
La  clara  luz  se  via, 
A  visitar  el  campo 
Marchábamos  de  prisa. 
Mi  brazo  en  tu  cintura...  (lo  apoya.] 
Tus  manos  en  las  mias...  {se  las  coge.) 
Dejabas  que  estasiado 
Bebiese  tus  sonrisas.  lívq  f^/i 


JuL..,,   (conmovida,)  <   ^/i -'í 

Sí,  sí...  [reponiéndose.)  (Pero  qué  hago!) 
Aparta,  Carlos,  quita...  (separándose,) 
(Si  sigo  de  este  modo,  > 
Me  doy  por  sucumbida.) 
Conde  [Acercándose  de  nuevo.) 


Después  el  blando  césped  .^5  iit  ^^/^ 

Asiento  nos  brindaba;  .        «  /'^ 

Allí  tiernas  caricias  |,  ^ff  ¿30  .. 

Mi  amor  te  prodigaba.  ;  r.u 

Tus  bellos  ojos  eran  (mirándola  fijamente.) 
Imán  de  mis  miradas 
Igual  que  de  mis  labios 
Tus  lindas  manos  blancas,  (se  las  besa*)  . 


JüL...   (Con  abandono.) 

Sí,  Carlos,  al  mirarte 

Dichosa  me  juzgaba... 

(reponiéndose.)  No,  no...  (Volví  de  nuevo... 
'  No  sirvo  para  nada.) 

Conde  Qué  dices? 

JuL   Que  aquel  tiempo 

Pasó. 

Conde   Julia  adorada! 

JüL.   Mas  hoy  ni  aun  su  recuerdo 


Conservo  ya  en  el  alma. 
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A  un  tiempo. 
Julia.  Conde. 
Al  mirarle  tan  rendido  Al  mirarla  tan  esquiva 

Mi  papel  iba  á  olvidar.  Desdeñarme  por  mi  mal. 

Mas  tan  pronto  no  conviene  Me  parece  mas  hermosa 
Que  conozca  la  verdad.  Y  me  gusta  mucho  mas. 

Recitado. 

Conde  Julia,  es  grande  mi  dolor 

Al  ver  que  olvidas  aquellos 

Dias  tan  dulces,  tan  bellos, 

Testigos  de  nuestro  amor. 

JüL   Tú  lo  recuerdas? 

Conde   Yo  sí. 

JüL   Pues  yo... 

Conde   También? 

JüL  , , . .  No  por  cierto 

Nada. 

Conde   (Me  ha  dejado  yerto. )  ? 

Julia   Solo  recuerdo  que  allí, 

Al  verme  tan  complaciente  .^^^^  iíyqusí^ 

O  mejor  dicho,  tan  sosa,      v      J   ;  r 

Te  fastidiaba  tu  esposa... 

Pero  soberanamente. 
Conde  No  tal,  no,  Julia  querida  'íj»??iíH 

Que  te  persuadas  confio... 

Te  llamaba  dueño  mió 

Consuelo,  luz  de  mi  vida,  ,^1 

Y  recuerdo  con  placer  r 

Que  el  dia  de  nuestras  bodas 

Decia  al  verte:  «entre  todas 

La  mas  linda  es  mi  mujer.» 

Al  pecador  que  aun  te  adora 

Dale  el  perdón  alma  mia; 

Pues  lo  que  entonces  decia 

Lo  digo  también  ahora. 

Mi  corazón  te  prefiere, 

Late  y  se  agita  por  tí... 
¡VI   (Cuando  le  oigo  hablar  así, 

Hace  de  mí  lo  que  quiere!) 
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ESCENA  XIII. 
Dichos» — Julia 


Gil  .  [A  Julia.) 

Gracias  á  Dios  que  os  vi. 

Conde.  .....  (Mi  carta  habrá  recibido.) 

Gil  Por  veros  he  recorrido 

Todo  el  salón. 

Conde   Cómo! 

Gil   Si. 

Conde          (Este  trasto...) 

JüL   Pues  qué  pasa? 

Gil   Nada,  que  estando  con  vos 

Hablando,  vinieron  dos 
Conocidos  de  la  casa, 
Diciendo  que  en  la  antesala 
Me  aguardaba  mi  criado... 
Y  esta  carta  me  ha  entregado 
Que  no  puede  ser  mas  mala. 
Leed.      {se  la  da.) 

JüL   Pero... 

Gil   .  Yo  me  entiendo. 

JüL   (Gran  Dios!  letra  de  mi  esposo!) 

Gil   (Al  Conde.) 


Es  un  lance  muy  chistoso 
El  que  me  está  sucediendo. 
Un  incógnito  enemigo 
De  intenciones  muy  villanas 
Me  dice  que  tiene  ganas 
De  andar  á  golpes  conmigo. 


JüL   Bien;  pero  vos  no  admitáis 

El  duelo,  (le  da  la  carta.) 

Conde   Y  por  qué  no? 

Gil   Por  eso  he  querido  yo 

Yeros.  Qué  me  aconsejáis?  [á  Julia  ) 

JüL  .....«•  Lo  menos  espuesto..* 

Gil,   Si? 

Pues  lo  menos  espuetso 
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Hacer  con  la  carta  esto,  (la  rompe.) 

y  del  apuro  salí. 
Conde   Pero  eso  amigo,  no  está 

En  el  órden, 

JüL.......       (Qaién  creería!)  (apurada.) 

Conde          Y  cuando  él  os  desafia 

Algún  motivo  tendrá, 
Gil  Ni  firma,  ni  sé  quién  es.  [al  Conde.) 

Ni  yo  con  nadie  he  reñido; 

(De  pronto.)  A  no  ser  que  algún  marido 

A  cuya  mujer  yo...  pues. 
Conde... Hombre!  (Este  mozo  provoca.) 

Lo  que  vos  debéis  hacer, 

Es  aceptar. 
JüL   A  mi  ver, 

A  mí  aconsejar  me  toca. 
Gil  Sí,  con  mas  gusto  recibo 

Vuestros  consejos. 
JüL   Pues  dad 

Eso  al  olvido. 

Conde   Aceptad. 

JüL   .  No  aceptéis:  oslo  prohibo. 

Conde   (Yá!  teme  por  él  quizás.) 

Gil     Me  conviene  ese  consejo. 

Y  no  por  miedo....  lo  dejo 
Por  daros  gusto  no  mas. 
Si  yo  su  nombre  supiera, 
(Dirigiéndose  al  conde  aparentando  brto  ) 
Ya  vería..... 

Conde..   Pues  yo  soy. 

Gil   Como!  (Retrocediendo.) 

Conde   Lo  dicho. 

Gil   Me  voy.  ^ 

Conde  No  os  vais  de  esta  mánera.  \cogiéndole  del  brazo.) 

Gil   Pero.... 

Conde  Yo  soy,  sí  señor. 

Y  deberíais  saber 

Que  esta  dama  es  mi  mujer. 
GíL»..»M  üf!  que  me  mata!  favor. 
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ESCENA  XIV. 
Julia,  El  Conde, 


JüL   Permíteme  que  te  ¡arguya 

Un  escándalo  has  movido. 

CoNDE.s..        Tu  por  su  yida  has  temido. 

JüL........  Y  si  fuera  por  la  luya? 

Conde  Será  cierto? 

JuL   Cierto,  si 

Por  eso  me  opuse  al  duelo. 

Conde          Julia  mia,  que  consuelo 

Me  das  al  hablar  así.    (cae  á  sus  pies,) 

JüL  ,  Yan  á  venir,  y  no  crean..,. 

Levántate. 

Conde......  No  me  espanto 

De  nada,  ni  me  levanto 
Hasta  que  todos  me  vean. 


ESCENA  XV. 

Dichos;  Gilj  la  Marquesa,  Damas^  Caballeros. 

Marq  Será  verdad?  (aKsa/¿r.) 

Gil    Prima,  ven: 

Mírale  á  sus  pies  ahora,  fse  levanta  el  Conde.] 
Conde   Caballeros,  la  señora 

Condesa  de  Villarem.  {presentando  á  Julia.) 
Marq  Con  razón  me  sospeché.... 

Cab.  l.'^         Mas  qué  es  lo  que  ha  sucedido,  [á  los  demás  caballeros.)  * 

Marq   Mis  consejos  has  seguido 

Según  veo. 

Conde...  ,   Como?  Qué? 

Gil   Que  para  lograr  tu  amor, 

He  tenido  que  fingir 

Ser  coqueta.,  .y  admitir 

Galanteos  del  señor.  [Por  Gil.) 
Gil.. Me  gustal 
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Co.vüt:   Será  verdad? 

JüL...M...r......  Pero  00  vuelva  á  haber  riña, 

Porque  entonces. 

CojíDE   No. 

Gil   (La  niña 


Ha  tenido  cortedad) 

Final . 

Conde          Seré  ^n  adelante 

Marido  leal; 

y  asi  tales  armas 

No  vuelvas  á  usar. 

Mauq   Será  en  adelante 

Marido  leal, 

y  así  tales  armas 

No  Vuelves  á  usar. 

JüL   Será  en  adelante 

Marido  leal; 

Dios  quiera  que  nunca 

Me  vuelva  á  faltar. 

G  il   Desde  hoy  juro  á  todas 

Un  üdio  mortal; 
Pero  á  Aqls  casadas 
En  particular. 

C(^o.. Sin  duda  que  el  lance 
No  fué  de  entidad; 
Vayamos  al  baile, 
Que  ya  se  sabrá. 


FIN  DE  LA  ZARZUELA. 
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FISCALIA  DE  TEATROS. 

Habiendo  examinado  esla  zarzuela  no  hallo  reparo 
alguno  en  (fae  su  representación  sea  autorizada. 

Madrid  1 8  de  marzo  de  1 858. 


El  censor  de  teatros, 
Antonio  Ferrer  del  Río. 


CATALOGO 

de  las  obras  Dramáticas  y  Líricas  de  la  Galería 


Al  cabo  de  lósanos  mil.,. 
Amor  de  antesala. 
Antes  que  te  cases... 
.Alarcon, 
Angela. 

Afectos  de  odio  y. amor. 
Arcanos  del  alraa. 
Amar  después  de  la  muerte. 
Al  mejor  cazador... 
Achaque  quieren  las  cosas. 
Amor  es  sueno. 
A  caza  de  cuervos. 
A  caza  de  herencias. 
Amor,  poder  y  pelucas. 
Amar  por  señas. 
Al  pié  de  la  letra. 
Abelardo  y  Eloísa. 

Bonito  viaje. 

Boadicea,  drama  heroico. 
Batalla  de  reinas. 
Berta  la  flamenca. 
Bienes  mal  adquiridos. 
Baltasar. 

Cañizares  y  Guevara. 
Cosas  suyas. 
Calamidades,  s 
Castor  y  Polux. 
Con  razón  y  sin  razón. 
Cómo  se  rompen  palabras. 
Conspirar  con  buena  suerte. 
Chismes,  parientes  y  amigos. 
Con  el  diablo  á  cuchilladas. 
Costumbres  políticas. 
Contrastes. 
Catilina. 

Carlos  IX  y  los  Hugonotes. 

*>elirium  tremas. 
Dos  sobrinos  contra  un  tio. 
D.  Primo  Segundo  y  Quinto. 
De  audaces  es  la  fortuna. 
Don  Sancho  el  Bravo. 
Don  Bernardo  de  Cabrera . 
Dos  artistas. 

El  amor  y  la  moda. 
lEstá  local 

I  En  mangas  de  camisa. 
El  que  no  caCvi'esbala . 


EL  TEATRO. 

El  Niño  perdido. 

El  querer  y  el  rascar.... 

El  hombre  negro. 

El  fin  de  la  novela. 

El  filántropo. 

Esperanza. 

lil  anillo  del  Rey. 

El  caballero  feudal. 

¡Es  un  ángel! 

Espinas  de  una  ílor. 

El  5  de  agosto. 

El  escondido  y  la  tapada. 

El  Licenc  iado  Vidriera. 

¡En  crisislll 

ElJusticia  de  Aragón. 

El  Caballero  del  milagro. 

El  Monarca  y  el  Judio. 

El  rico  y  el  pobre. 

El  beso  de  Judas. 

Echarse  en  brazos  de  Dios. 

El  alma  del  Rey  García. 

El  afán  de  tener  novio. 

El  juicio  público. 

El  sitio  de  Sebastopol. 

El  todo  por  el  todo. 

El  molino  de  la  ermita. 

El  corazón  de  un  padre. 

El  jitano,  ó  el  hijo  de  las  Alpu- 

jarras. 
El  que  las  da  las  toma. 
El  camino  de  presidio. 
El  honor  y  el  dinero. 
El  hijo  pródigo. 
El  payaso. 

Este  cuarto  se  alquila. 
El  Patriarca  del  Tnria. 
El  Rey  del  mundo,. 

Furor  parlamentario 
Faltas  juveniles. 
Flor  de  un  día. 

Grazalema. 

Gaspar,  Melchor  y  Baltasar,  ó  el 

ahitado  de  todo  el  mundo. 
Historia  China. 
Hacer  cuenta  sin  la  huéspeda. 
Herencia  de  lágrimas. 
Honra  por  honra. 
Instintos  de  Alarcon. 
Indicios  vehementes . 
Isabel  de  Médicis. 


Jaime  el  Barbado. 
Juan  sin  Tierra. 
Juan  sin  Pena. 
Jorge  el  artesano. 
Juan  Diente. 
Julieta  y  Romeo. 


Los  Amantes  de  Chinchón. 

Lo  mejor  de  los  dados... 

Los  dos  sargento?  es  pañoles  6 

la  linda  vivandera.  , 
Los  dos  inseparables, 
{.a  pesadilla  de  un  casero. 
La  hija  del  rey  René. 
Los  extremos. 
Los  dedos  huéspuedes. 
Los  éxtasis. 

La  posdata  de  una  carta. 

Llueven  hijos. 

La  mosquita  muerta. 

La  choza  dal  almadreño. 

Los  Amantes  de  Teruel. 

La  verdad  en  el  Espejo. 

La  Banda  de  la  Condesa. 

La  Esposa  de  Sancho  «1  Bravo. 

La  boda  de  Qucvedo. 

La  Creación  y  el  Diluvio. 

La  Gloria  del  arte. 

La  Gitanilla  de  Madrid. 

La  Madre  de  San  Fernando. 

Las  Flores  de  Don  Juan. 

Las  Apariencias. 

Las  Guerras  civiles. 

Lecciones  de  Amor. 

Las  dos  Reinas. 

La  libertad  de  Florencia. 

La  Arcbiduquesita. 

Las  Prohibiciones. 

La  escuela  de  loá^amigos. 

La  escuela  de  los  perdidos. 

La  bondad  sin  la  experiencia. 

La  escala  del  poder. 

La  alegría  de  la  casa. 

Las  cuatro  estaciones. 

Las  mujeres  de  marmol. 

La  vida  de  Juan  Soldado 

La  llave  de  oro. 

La  Providencia. 

Los  tres  Banqueros. 

Las  huérfanas  de  la  Caridad. 

La  crnz  en  la.sepultura. 


La  ninfa  iris. 

La  pluma  y  la  espada. 

La  Vaquera  de  la  Finojosa. 

La  flor  del  valle. 

Los  pobres  de  Madrid. 

Libertinaje  y  pasión. 

Libertad  en  la  cadena. 

La  planta  exótica. 

La  paloma  y  los  halcones. 

Los  dedos  huéspedes» 

Los  tres  amores. 

Mi  mamá 
Mal  de  ojo. 
Mariana  Labarlú. 
Martin  Zurbano. 

Mocedades  1 

Tíegro  y  Blanco. 
Ninguno  se  entiende,  ó  un  hom- 
bre tímido. 
Nobleza  contra  Nobleza. 
No  es  oro  todo  lo  que  reluce. 

Olimpia. 


Pescar  a  rio  revuelto. 
Piensa  mal  y  errarás. 


Alumbra  á  este  caballero. 
A  última  hora, 
Angélica  y  Medoro. 
Armas  de  buena  ley. 

Buenas  noches,  vecino. 
Beltran  el  aventurero. 

Claveyina  la  Gitana. 

Cupido  y  Marte. 

Cosas  de  D.  Juan. 

Cuando  ahorcaron  á  Quevedo. 

Escenas  en  Chamberí. 

El  ensayo  de  una  ópera. 

El  Grumete, 

El  calesero  y  la  maja. 

El  Vizconde, 

El  perro  del  hortelano. 

El  secuestro  de  un  difunto. 

El  lancero. 

El  delirio  (drama  lírico). 


Por  un  reloj  y  un  sombrero. 
Por  ella  y  por  él. 
Por  una  hija... 

Para  heridas  las  de  honor»  6  el 

desagravio  del  Cid. 
Por  la  puerta  del  jardín. 
Poderoso  caballero  es  D.  Dinero, 

Rival  y  amigo. 


Su  Imagen. 

San  Isidro  (Patrón  de  31adrid.) 
Sueños  de  amor  y  ambición , 
Sin  prueba  plena. 
Secretos  del  destino. 

Tales  padres,  tales  hijos. 
Traidor,  inconfeso  y  mártir 
Trabajar  por  cuenta  ajena. 
Todos  unos. 

Ver  y  no  ver. 
Verdades  amargas. 


ün  Amor  á  la  moda. 
Un  dia  de  prueba. 


Una  conjuración  femenina, 
ün  dómine  como  hay  pocos. 
Un  pollito  en  calzas  prietas 
Una  idea  feliz. 

Un  Huésped  del  otro  mundo. 
Una  venganza'leal. 
Una  coincidencia  alfabética. 
Una  noche  en  blanco. 
Un  anuncio  en  el  Diario. 
Una  ráfaga. 

Una  llave  y  un  sombrero. 
Una  mentira  inocente. 
Una  mujer  misteriosa. 
Una  lección  de  corte. 
Una  falta. 

Un  paje  y  un  caballero. 
Una  broma  de  Quevedo. 
Un  sí  y  un  no. 
Una  Virgen  de  Murillo. 
Una  aventura  de  Tirso, 
Una  lágrima  y  un  beso. 
Una  lección  de  mundo,  || 
Una  mujer  de  historia.  i 
Uno  de  tantos  || 
Una  lección  de  mundo.     '  « 
Un  hijo  natural.  ^1 

Zamarrilla,  ó  los3 bandidos* 
la  Serranía  de  Ronda. 


ZARZUELAS. 

El  dominó  azul. 

El  diablo  en  el  poder. 

El  esclavo. 

El  mundo  á  escape. 

El  relámpago. 


Guerra  á  muerte. 


Juan  Lanas. 

La  litera  del  Oidor. 
La  noche  de  ánimas. 

l  a  familia  nerviosa,»  el  suegro 

ómnibus. 
Los  dos  Flamantes. 
La  vergonzosa  en  Palacio. 
La  Dama  del  Rey. 
La  Colegiala. 
La  Jardinera. 
La  huérfana. 


La  espada  de  Bernardo. 
La  cacería  real. 
La  hija  de  la  Providencia. 
Los  jardines  del  Buen  Retiro. 
Loco  de  amor  y  en  Ja  corte. 
Los  diamantes'^de  la  Corona. 
La  Roca  negra. 

Mateo  y  Matea. 
Marina. 

Pedro  y  Catalina. 
Por  conquista. 

Simón  y  Judas.  ^ 

Tres  para  una .  ] 
Tres  madres  para  una  hija^ 

Un  dia  de  reinado. 

Un  viaje  al  vapor.  j 

Un  sobrino.  ^ 


La  Dirección  de  El  Teatro  se  halla  establecida  en  Madrid,  calle  del  Pez,  niimJ 
cuarto  segundo  de  la  izquierda. 


